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 СОКРАЩЕНИЯ И АКРОНИМЫ 

 

ЭО Экологическая оценка 
ТЭО Технико-экономическое обоснование  
МСУ Местное  самоуправление 
ОПП Основы политики переселения 
ПДП План действий по переселению 
ОВОС Оценка воздействия на окружающую среду  
ИТП Инженерно-технический персонал  
ПСД Проектно-сметная документация  
ПСИ Проект сельских инвестиций   
ОП ВБ Операционная политика Всемирного Банка   
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ПРИЛОЖЕНИЕ 7.1  

Третий проект сельских инвестиций  

РУКОВОДСТВО ПО УПРАВЛЕНИЮ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДОЙ И  СОЦИАЛЬНЫМ МЕРАМ 
БЕЗОПАСНОСТИ  

 
1. Цель и содержание 
 
Данное Руководство по мерам экологической безопасности считается частью Операционного Руководства 
ПСИ-3. Цель данного Руководства – обеспечить экологическую и социальную устойчивость на протяжении 
всего цикла реализации подпроектов, а также обеспечить ИТР и консультантов АРИС техническим 
руководством и процедурами для: 
 

i. определения потенциального воздействия на окружающую и социальную среды 
подпроектов/микропроектов реализуемых в рамках ПСИ-3;  

ii. разработки планов мероприятий по смягчению воздействий на окружающую среду и их включение 
в ведомости объемов работ (ВОР) тендерных документов подпроектов/микропроектов для 
минимизации экологического воздействия; 

iii. определения требований мониторинга, гарантирующего осуществление мероприятий по смягчению 
и минимизации воздействий на окружающую среду. 

 
Оценка экологического воздействия на окружающую среду проектной деятельности является предметом 
управленческого решения, посредством определения возможных неблагоприятных воздействий, без 
положительного заключения которых, как и без финансирования, проект не может быть реализован.  
 
Это стимулирует инициаторов проектов уделять большее внимание вопросам охраны окружающей среды и 
социальным оценкам, что несомненно является позитивным моментом. Положительная с первого взгляда 
ситуация несет в себе ряд скрытых проблем. В первую очередь существует проблема отличия принципов и 
методики оценки воздействия на окружающую среду в Кыргызской Республике от принятых и применяемых 
в промышленно развитых странах. В итоге, для получения финансирования от иностранных инвесторов 
инициатор проектов вынужден проводить социальную и экологическую оценку в соответствии с 
международными требованиями, а для того, чтобы получить необходимые согласования и положительные 
заключения государственных экспертиз в КР, необходимо разрабатывать ОВОС в соответствии с 
требованиями кыргызского законодательства.  
 
2. Политики и процедуры Всемирного Банка по мерам безопасности  
 
Основным документом, направляющим и регламентирующим политику ВБ в области охраны окружающей 
среды, является Операционная политика (ОП) 4.01 «Экологическая оценка». 
 
Экологическая оценка - это одна из десяти «политик предосторожности», которым должны соответствовать 
проекты, представленные для финансирования ВБ. Основные политики ВБ приняты в целях обеспечения, 
минимизации и смягчения потенциально неблагоприятных экологических и социальных последствий 
деятельности проектов, финансируемых ВБ.  
 
Десять политик по мерам безопасности, принятых ВБ, определяют его требования к кредитованию проектов 
в отношении: 

1. экологической оценки (4.01); 
2. естественной среды обитания (4.04); 
3. борьбы с вредителями (4.09); 
4. культурного достояния  4.11);  
5. лесов (4.36); 
6. безопасности дамб (4.37);  
7. вынужденного переселения (4.12); 
8. коренного населения (4.10); 
9. международных водных путей (7.50);  
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10. спорных территорий (7.60).  
 

Первые шесть политик подпадают под категорию экологических, именно  им уделяется внимание во время 
подготовки экологической оценки. 
Седьмая и восьмая политики относятся к социальным, а девятая и десятая - к правовым. Кроме указанных, 
действует  политика +1 «Доступ к информации».  
 

Основные требования экологических политик Всемирного Банка приведены в Приложении D.  
 

Всемирный Банк определил ПСИ-3 как проект с экологическим воздействием категории В, при котором 
требуется частичная экологическая оценка. По идее, Проект будет оказывать ограниченное негативное 
экологическое и социальное воздействие, так как физические работы будут проводиться лишь по 
строительству/реабилитации местных объектов. Ожидаемое временное воздействие и неудобства на 
окружающей территории во время строительства ограничены и характерны для малых/среднемасштабных 
строительных работ, и будут проявляться в виде образования пыли, шума и вибрации, движения 
транспортных средств и техники, свала строительных материалов и накопления строительного лома и мусора. 
Некоторые, связанные с проектной деятельностью риски, обусловлены неправильной утилизацией 
строительного мусора, асбеста, незначительными эксплуатационными и случайными утечками ГСМ, а также 
некачественным восстановлением строительных площадок по завершению работ. 
 
Общий ПУОС, включая меры по смягчению экологического воздействия при выполнении большинства 
строительных работ разработан на уровне проекта и будет служить основой для различных ПУОС, 
разработанных индивидуально с учетом специфики каждого подпроекта. 
 
В рамках ПСИ-2 в целях решения экологических вопросов были приняты достаточно эффективные меры, 
которые тщательно проверяются и применяются в рамках Дополнительного Финансирования ПСИ-2. Они 
изложены в данном подробном Руководстве по экологическому надзору подпроектов/микропроектов, 
которые являются частью Операционного Руководства ПСИ-3 и будут представлены всем участвующим 
айыльным аймакам. Каждый подпроект будет изучен на наличие экологических и социальных рисков 
согласно политике ОР 4.01. Меры по смягчению экологического воздействия и контрольные меры в рамках 
Дополнительного Финансирования ПСИ-2 реализовывались подрядчиками (строительными компаниями) и 
контролировались специалистами ОРП АРИС (инженерами). Данная практика будет иметь продолжение и в 
рамках ПСИ-3. В рамках ПСИ-3 будет опять же проводиться обучение местных представителей власти и 
волонтеров по мерам экологической безопасности соответствующим мерам безопасности ВБ. 
 
3. Государственные нормативы 
 
На сегодняшний день необходимо разрабатывать раздел «ОВОС» на стадии разработки ТЭО проекта, а также 
раздел «Охрана окружающей среды» на стадии разработки ПСД для всех проектов независимо от 
ведомственной принадлежности и их стоимости. 
 
Список видов деятельности, подлежащих и не подлежащих разработке ОВОС, приводится в Приложении C.  
Основными регулирующими документами, в которых содержатся требования, и шаги по ОВОС являются: 
 

‒ Общий Технический регламент по обеспечению экологической безопасности в Кыргызской 
Республике в редакции от 1 марта 2012 года №11; 

‒ Положение о порядке проведения оценки воздействия на окружающую среду (ОВОС) намечаемой 
деятельности в Кыргызской Республике от 13 февраля 2015 года № 60; 

‒ Положение о порядке проведения государственной экологической экспертизы предпроектных, 
проектных и других материалов и документов в Кыргызской Республики от 07 мая 2014 года №248. 

 
Проекты, имеющие незначительное воздействие на окружающую среду, подвергаются экологической 
экспертизе в территориальных органах охраны окружающей среды, а имеющие значительные воздействия - 
в Государственном Агентстве Охраны Окружающей среды и лесного хозяйства при Правительстве КР (ГАООС 
и ЛХ). 
 
Во избежание излишней нагрузки на местные органы власти по охране окружающей среды в связи с обзором 
и оценкой маломасштабных проектов, АРИС принял политику прозрачности разработки проектных дизайнов 
с активным привлечением местных органов власти по охране окружающей среды на ранней стадии цикла 

cdb:111135
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реализации подпроектов/микропроектов. АРИС разработал ряд стандартных процедур для тщательного 
изучения и отбора потенциальных подпроектов/микропроектов на ранней стадии цикла реализации 
подпроектов/микропроектов. Более подробно процедуры АРИС представлены в данном Руководстве в виде 
приложений (см. Схема Этапов экологической оценки и мониторинга).  
 
Подготовку документов для проведения экспертизы в государственных и/или территориальных органах 
охраны окружающей среды осуществляет проектировщик или заказчик работ. АРИС ответственен за контроль 
получения необходимых разрешений по результатам экологической экспертизы и приведение их в 
соответствие с требованиями Всемирного Банка.  
 
4. Отбор подпроектов и микропроектов1 
 
При отборе подпроектов/микропроектов требуется проведение экологического скрининга/отбора для 
установления экологической категории подпроектов/микропроектов. Соответствующая документация по 
результатам экологического скрининга см. Приложение A и приложение A1 должна быть представлена в 
составе комплекта заявочных документов. По результатам экологического скрининга присваивается 
экологическая категория подпроекта/микропроекта в соответствии с классификацией ВБ и даются другие 
рекомендации по подготовке необходимых инструментов для снижения негативного воздействия на 
окружающую среду. 
Подроекты, имеющие высокое потенциальное негативное воздействие на окружающую среду (Приложение 
B), не подлежат финансированию в рамках ПСИ-3. Это проекты экологической категории А и проекты из 
списка не соответствующих основополагающим принципам политики ВБ (Приложение В). 
 
При выполнении подпроектов в рамках ПСИ допускаются: 

 
(a) проекты категории В, имеющие среднее потенциальное экологическое воздействие с высокой 

степенью риска, для которых требуется составление плана по экологическому управлению/ плана 
по управлению окружающей средой; 

(b) проекты категории С, имеющие незначительное экологическое воздействие, имеющие 
преимущество при отборе подпроектов из списка предложенных, для них не требуется план по 
экологическому управлению / план по управлению окружающей средой. Категория С 
присваивается на основании краткой экологической оценки по критериям экологического отбора 
подпроектов/микропроектов (Приложение В). 

 
5. Этапы экологической оценки подпроектов/микропроектов  
Основные элементы ЭО, которые применены в рамках подпроектов ПСИ-3, в дальнейшем описаны 
детально и включают следующее:  
1. При подготовке строительных/реабилитационных работ:  

a. подготовка документов по ЭО и управлению окружающей средой; 
b. общественные консультации (при необходимости); 
c. рассмотрение и утверждение документов по ЭО и управлению окружающей средой; 
d. обнародование результатов ЭО; 
e. сопутствующие условия и ответственность. 

 
2. При реализации подпроекта/микропроекта: 

a. организационные мероприятия (план) по охране/управлению окружающей средой; 

b. мониторинг, надзор и отчетность.  
 

3. При сдаче-приемке работ 
a. акт экологической оценки завершенного объекта. 

 
При подготовке строительных/реабилитационных работ 
a. подготовка документов по ЭО и управлению окружающей среды  
ОМСУ при поддержке ЭПРО отвечает за подготовку документации по ЭО и разработку Планов управления 
окружающей средой, чек-листов. При подготовке документации по ЭО Инициативные группы с поддержкой 
ЭПРО заполняют критерий экологического отбора (приложение А). ЭПРО заполняет раздел 2 приложения А 

 
1 Ниже при описании процедур для подпроектов равно имеются в виду и аналогичные процедуры для 
микропроектов, если иное специально не оговорено 
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при необходимости заполняют опросный лист по посещению объекта Приложение А1. Специалистом по 
мерам безопасности АРИС заполняется Оценка экологического отбора Приложение А раздел 3. 
Документация по ЭО проверяется и утверждается специалистом по мерам безопасности и затем 
согласовывается с ВБ.  

Для подпроектов/микропроектов Категории В требуется разработка ПУОС в Приложении Е приведен пример 
формы такого плана, которая соответствует требованиям ОР 4.01 «Экологическая оценка», включая план 
мониторинга. Для подпроектов/микропроектов, имеющих меньший экологический и социальный риск, и не 
требующих проведения общественных слушаний, заполняется чек-лист ПУОС Приложение F.  
 
Как правило, основная доля негативного воздействия образуется в период строительных/реабилитационных 
работ. В приложении E представлены воздействия и меры по их смягчению, относящиеся к основным видам 
подпроектов, которые будут рассматриваться в рамках ПСИ-3. По каждому конкретному подпроекту, 
фактическое воздействие может включать дополнительные виды, в зависимости от специфики объекта, либо 
эти вопросы могут быть подняты во время общественных консультаций. Или наоборот, подпроект может 
иметь меньшее количество видов воздействий, чем указано в Приложении E, что также приемлемо для 
разработки ПУОС.  
 
b. Общественные консультации 
Специалистом по мерам безопасности проводится оценка необходимости проведения общественных 
консультаций. ОМСУ совместно с ЭПРО отвечает за организацию и проведение общественной консультации 
с группами, которые могут подвергнуться воздействию подпроекта, микропроекта до завершения разработки 
ПУОС, чек-листов. Специалист по мерам безопасности АРИС принимает участие в общественных случаях при 
необходимости.  
Обычно, такие группы состоят из людей, проживающих вблизи от территории строительства, а также 
представителей местных НПО, ОМСУ и других заинтересованных сторон. Целью проведения общественной 
консультации является информирование и изучение общественного мнения по подпроекту. На консультации 
заинтересованным сторонам предлагается выразить свое мнение относительно любых негативных вопросов 
экологического характера, которые, по их мнению, могут возникнуть в процессе реализации подпроекта. 
Любой разумный вопрос, поднятый на общественной консультации, должен быть включен в ПУОС. 
Следовательно, мнение заинтересованных сторон будет учтено и отражено в ходе реализации подпроекта.  
 
Общественные консультации обычно проводятся в форме собрания. Однако существуют и другие методы, 
приемлемые для изучения общественного мнения. Такие как, использования опросных анкет, телевизионных 
передач в прямом эфире, когда граждане задают свои вопросы и озвучивают проблемы, проведение круглых 
столов и т.д.    
 
Основной особенностью общественных консультаций является обеспечение двустороннего обмена 
информацией: инициаторы подпроектов рассказывают о своей деятельности, о предпологаемых мерах по 
смягчению воздействий местным жителям, а у жителей есть возможность задать или поднять волнующие их 
вопросы.   
 
Процесс документально фиксируется (протокола, фото-видеофиксация с датами проведения), а итоги 
общественных консультаций включаются в окончательную версию ПУОС, разработанных индивидуально с 
учетом специфики каждого подпроекта. Протокол общественных консультаций является неотъемлемым 
приложением ПУОС. 
 
c. Рассмотрение и утверждение итогов ЭО  
 
Результатом экологической оценки является План управления окружающей средой (ПУОС) приложение Е или 
чек-лист приложение F разрабатываемый ОМСУ с поддержкой ЭПРО и согласовыванный со Всемирным 
Банком.  
Для проведения экологической экспертизы раздела охраны окружающей среды (ОВОС) разрабатываемой в 
соответствии с законодательством КР проектной организацией, представляется проектировщиком или 
заказчиком работ при необходимости вместе с ПСД в территориальные органы Государственного агентства 
по охране окружающей среды и лесному хозяйству при Правительстве КР. Перечень работ подлежащих 
обязательной экологической экспертизы (см. Приложения С.)  
Проекты имеющие наименьшее воздействие, для которых необходим чек-лист, утверждаются на титульном 
листе ОМСУ и согласовываются местными территориальными органами ГЭТИ также на титульном листе.  
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До получения положительного экспертного заключения, согласования и одобрения ВБ начинать проведение 
строительных работ подпроекта, микропроекта запрещено.  

Положительные экспертные заключения экологического, пожарного, санитарно-эпидимеологического и 
других государственных органов в части касающейся, хранится в АРИСе вместе с ПСД 
подпроекта/микропроекта для дальнейшей передачи эксплуатационной организации, либо в органы МСУ. 
Согласованные чек-листы хранятся в ОМСУ, копии передаются в АРИС.  
 
d.  Публикация результатов ЭО 
АРИС размещает утвержденный ПУОС, разработанный индивидуально с учетом специфики каждого 
подпроекта, на своем Веб-сайте, а также распространяет ОМСУ по месту реализации подпроектов, которые 
размещают его в общественном месте, куда местные жители имеют свободный доступ.  
 

e.  Сопутствующие условия и ответственность  
 

АРИС отвечает за обеспечение включения всех мероприятий планов связанных со строительством ВОРы, 
ПУОС, чек-листы, ПСД, Сертификат подрядчика на соответствие требованиям охраны труда и техники 
безопасности (Приложение J) в тендерные документы, выдаваемые участникам тендера на строительные 
работы. Подрядчик обязуется выполнять все требования национального законодательства и требований ВБ 
по обеспечению мер безопасности. 

 
Реализация подпроекта/микропроекта 
 

a.  Организационные мероприятия по охране/управлению окружающей среды   
 

В ходе реализации подпроектов, микропроектов АРИС будет нести ответственность за осуществление 
надзора за работами в целях обеспечения надлежащего выполнения мер, указанных в ПУОС, чек-листах 
(ПУОС). Совместно с ОМСУ, на территории которых реализуется проект, а также природоохранными 
государственными органами. АРИС будет осуществлять экологический мониторинг 
подпроектов/микропроектов в ходе строительства объектов, в соответствии с планом проведения 
мониторинга (ПМ) Приложениями E, F.  
 

b. Мониторинг, надзор и отчетность 
 

При реализации подпроектов/микропроектов АРИС будет посещать строительные площадки для обзора 
выполнения ПУОС, чек-листов ПУООС как минимум один раз и оформляется в виде отчета при посещения 
объекта Приложения G и G1. В случаи выявление социально-экологических проблем, может потребоваться 
большее количество визитов. При наличии существенных вопросов социально-экологического характера, 
имеющих отношение к эксплуатации подпроектов, АРИС продолжит проведение надзора при эксплуатации 
объектов. Первоначально производятся ежемесячные посещения объектов, и если не будут наблюдаться 
трудности, количество надзорных посещений объектов может быть снижено от квартальных до полугодовых 
или ежегодных поездок.  
 
В регулярные отчеты о ходе реализации подпроектов/микропроектов должен включаеться раздел «Охрана 
окружающей среды». Раздел должен быть максимально сжатым, с кратким описанием мероприятий по 
мониторингу и любых поднятых вопросов, а также путей и планов их решения.  
 
В целях качественного управления и надзора на соответствие требуемых норм по охране окружающей среды 
и технике безопасности, инженером по техническому надзору и специалистом по мерам безопасности будет 
вестись Контрольный лист по соблюдению природоохранных требований и охраны труда (Приложения G и 
G1). Результатом проведения мониторинга является Отчет о посещении объекта, а в случае 
нарушения/невыполнения природоохранных мероприятий составляется ведомость нарушений ПУОС, ОТ и 
ТБ со сроками устранения нарушений подрядной организацией (Приложение G1).  
 
При сдаче-приемке работ 

a. Акт экологической оценки завершенного объекта 
По завершению работ специалистом по мерам безопасности или инженерно-техничиским надзором 
заполняется Контрольный лист принятия выполненых работ (Приложение К). АРИС передает всю 
документацию по мерам безопасности в местные органы власти.  
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6. Меры социальной безопансости  
 

a.  Общие положения 
 
Руководящим документом по разработке соответствующих мер по смягчению и предоставлению 
компенсаций за отвод земли и воздействия на социальный сектор, причиняемые намеченными работами 
подпроектов, участки для которых еще не определены, будут являться Основы политики переселения (ОПП), 
которые будут разработаны на основе ОР 4.12 «Вынужденное переселение» и согласованы с ВБ.  
 
ОПП послужат  фундаментом для разработки мероприятий, подразумевающих отвод земли, ограничение 
доступа к земле или услугам, а также утрату имущества. Посредством ОПП будут выявляться возможные 
воздействия от реализации проекта, с указанием масштабов возможного воздействия (временного или 
постоянного) на землепользование/доступ к земле или сооружениям, а также будут определяться суммы и 
процедуры предоставления компенсации и помощи в переселении.   
    

b.  Подготовка доукментов по ОПП 
АРИС отвечает за подготовку документации ОПП. По каждому конкретному подпроекту, в случае 
необходимости, будут разрабатываться конкретные Планы действий по переселению (ПДП), исходя из 
рекомендаций и процедур, представленных в документе по ОПП.  
 

c.  Разработка Плана действий по переселению (ПДП)  
ПДП будет составлен при консультации лиц, подверженных воздействию проекта (ЛПВП), на основе процедур 
ОПП. Подготовленные ПДП обнародуются на веб-сайте АРИС. Затем рассылаются в ОМСУ и 
заинтересованным сторонам для получения комментариев. После включения комментариев и утверждения 
руководством АРИС, ПДП согласно процедурам ОПП направляется на согласование во ВБ и только потом 
подлежит реализации.  
   

d. Оценка активов, подвергаемых воздействию проектом  
Методы оценки активов, подверженных воздействию проекта,  будут применяться согласно ОПП.  
 

e.  Механизмы рассмотрения жалоб  
 
Если в процессе подготовки ПДП у ППД возникнут проблемы, связанные с процессом переселения, например, 
в отношении оценки активов и других, он / она имеет право обратиться в АРИС на основе Механизма 
обратной связи бенефициара ( BFM). Процесс рассмотрения жалоб в рамках BFM будет описан в ПДП. 
 

f.  Бюджет релаизации ОПП 
В ПДП будет составлен бюджет проекта для переселения, который будет финансироваться посредством 
правил и руководств по администрированию и финансовому управлению, как любое другое мероприятие, 
правомочное для оплаты в рамках Проекта. Ответственность за выплату компенсаций и обеспечение других 
видов помощи возлагается на АРИС из бюджета на переселение по линии выделенных встречных средств 
Проекта.  
 

g.   Мониторинг и оценка 
Механизмы мониторинга будут соответствовать общему плану мониторинга всего проекта, который будет 
осуществляться AРИС. Во всех ПДП будут заложены цели, с помощью которых можно оценивать их 
успешность. Для того, чтобы оценить, насколько эти цели выполнены, в ПДП будут указаны параметры, 
подлежащие мониторингу, установлены этапы мониторинга и представлены ресурсы, необходимые для 
проведения мониторинга, а также меры по рассмотрению жалоб. Механизмы мониторинга и оценки будут 
представляться в каждом ПДП.  
 

h. Отчетность 
 
АРИС должен ежегодно предоставлять во Всемирный Банк общую информацию о финансируемых 
подпроектах, их экологическом воздействии с целью оценки и предотвращения любых кумулятивных 
эффектов схожих инвестиций. АРИС предоставит миссии ВБ по надзору за  проектом все результаты 
экологических оценок и планы управления воздействием на ОС, подготовленные в рамках финансируемых 
подпроектов.  
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7. Ответсвенности руководства  
 
АРИС и местные органы самоуправления будут осуществлтяь общий надзор и контроль за выполнением 
требований защитных мер Всемирного банка, требований местного законодательства в области охраны 
окружающей среды, охраны труда и техники безопансости. АРИС будет осмуществлять контроль над 
планированием и выполнением мероприятий по перселению, а также координировать все вопросы, 
связанные с обеспечением компенсаций. АРИС  в сотрудничестве с местными органами власти готовят ПДП 
и информируют об окончательном ПДП. АРИС предоставляет отчеты в ВБ. 
   
8. Прочее  
 
Информационный баннер 
 
Подрядчик ответственен за размещение информационного баннера на строительной площадке с указанием 
название подпроекта/микропроекта, сроков выполнения, заказчика, подрядчика, информация по 
обращению граждан и т.д. Приложение H.  
 
ОМСУ установит информационную вывеску на завершенный объект до подписания акта приемка-передачи 
в соответсвии с Приложением H1. 
 
Вопросы по асбесто-содержащим материалам 
 
Поскольку применение асбеста в качестве строительного материала, главным образом, в кровельном 
материале широко распространено в Кыргызской Республике, это может стать серьезной проблемой для 
здоровья строителей и широкой общественности вблизи от демонтированных зданий, в частности, при 
вдыхании. В связи с этим в случае всех мероприятий по реабилитации, связанных с использованием асбеста, 
этот материал должен быть надлежащим образом демонтирован, храниться в безопасном (закрытом) месте 
и в конечном итоге утилизирован (по согласованию с местной администрацией и инспекторами окружающей 
среды) на на разрешенном свалочном полигоне. Сотрудники АРИС во всех случаях мепроприятий по 
строительству/ реконструкции должны информировать бенефициаров о потенциальном вреде для здоровья 
и рекомендовать им не использовать асбест в качестве строительного материала. При выполнени  работ по 
реконструкции подрядчики и рабочии должны избегать дробления/разрушения асбестовых плит с крыш и 
также необходимо убдет обеспечить из организованное складирование на строительных площадках, а затем  
утилизацию на разрешенном полигону свалки. Также необходимо, чтобы  при работе с асбестовыми плитами 
рабочие носили специальную одежду, перчатки и респираторы
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Схема этапов экологической оценки и мониторинга  

Скрининг на этапе отбора  подпроекта и  микропроекта 
(Критерии экологического отбора  

Определение категории В, С  подпроектов ,  микропроектов 

Категория В 

Общественные слушания  

Чек - лист (ПУОС) ПУОС 

заключение  госэкол 
экспертизы на  
строительство 

Свод всех документов в единые требования 

Выполнение  

Мониторинг строящихся объектов Приемка объекта, передача экологической документации 

Категория С 

Ежеквартальные отчеты  

Эксплуатация объекта  

Необходимость  
изъятия земель 

План действий  
по переселению 

Согласование со ВБ 

Оценка  необходимости  
общественных слушаний, АПУ, ИТУ  

Отвод земли  Госакт на  
землю  

ПСД  

Выплата компенсации 

Утверждение ОМСУ,  
согласование с ГЭТИ  

Разработка раздела ООС  

Начало работ 

да  нет  
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ПРИЛОЖЕНИЕ А. КРИТЕРИИ ЭКОЛОГИЧЕСКОГО ОТБОРА 
Общая информация о подпроекте/микропроекте  
1. Название: 
_____________________________________________________________________________________________ 
2. Место реализации: Область __________________ Район ___________________ Село __________________ 
3. Краткое описание: (новое строительство или реабилитация, расходы, объем, территория объекта, 
месторасположение, собственность, функционирование и т.д.). 
_____________________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________________ 
4. Экологические и социальные воздействия: 

№ 
 

Фактор воздействия Наличие (Да/Нет) Предлагаемые меры смягчения воздействия 

Период 
строительства 
(ПС) 

Период 
эксплуатации 
(ПЭ) 

ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ ВОЗДЕЙСТВИЯ 

на земельные ресурсы 

1 Есть ли необходимость 
постоянного или временного 
изъятия земельных участков? 

  Если «ДА», то предлагается провести выбор 
оптимального месторасположения объекта 
строительства, по возможности в обход 
частных земель.  

2 Вызовут ли земляные работы 
на объекте строительства и 
прилегающей территории 
эрозию почв? 

  Если «ДА», то предлагается провести:  
1) отвод поверхностных вод;  
2) расчистку поверхности от посторонних 
предметов и строительного хлама.  

3 Вызовет ли строительство 
потерю почвенно-
растительного слоя, ведущую 
к повышенной эрозии 
земель? 

  Если «ДА», то предусмотреть снятие 
почвенно-растительного слоя, 
транспортирование и укладка его в 
кавальеры для хранения в специально-
отведенных местах с последующим 
использованием для восстановления 
нарушенных земель.  

4 Возможно ли загрязнение 
или засорение земли, 
связанное с неправильной 
утилизацией строительных и 
бытовых отходов? 

  Если «ДА», то предусмотреть сбор и хранение 
ТБО в специальных контейнерах, закрытых 
крышками с последующим вывозом на 
специальную свалку.  
 

5  Возможно ли загрязнение 
почвы нефтепродуктами на 
территории строительной 
площадки? 

  Если «ДА», то предусмотреть контроль 
временных хранилищ топлива, масла и 
других специфических веществ на предмет 
утечек.  
 

на атмосферный воздух 

6 Возможны ли воздействие 
выхлопов автомобилей и 
механизмов на здоровье 
человека и окружающую 
среду, а также загрязнение 
атмосферы СО, NOx, пылью и 
т. д. в связи со 
строительством и более 
интенсивным движением 
транспорта? 

  Если «ДА», то предусмотреть:  
1) орошение водой подъездных дорог 
(мокрое пылеподавление);  
2) использование автотранспорта 
экологического стандарта Евро 2 и Евро 3;  
3) ограничение скорости движения 
транспортных средств и выбор подходящих 
транспортных маршрутов для сведения к 
минимуму воздействия на рецепторы, 
чувствительные к пыли;  
4) завоз цемента на строительные площадки 
проводить только в фасованных герметичных 
мешках;  
5) укрытие сыпучих материалов, завозимых 
на строительные площадки.  
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на водные ресурсы 

7  
 

Возможны ли загрязнения 
водных ресурсов?  
 

  Если «ДА», то предусмотреть:  
1) санитарную очистку территорий, 
отведенных под строительные работы для 
рабочего персонала;  
2) обустройство временных туалетов с 
гидроизолированным дном и стенками.  

на биоресурсы 

8 Будет ли необходима 
вырубка деревьев и 
кустарников?  
 

  Если «ДА», то вырубку деревьев и 
кустарников проводить строго по 
разрешительным документам  
с учетом компенсационного озеленения.  

Охрана труда, здоровья персонала и населения 

9 Будет ли ограничен подъезд 
к жилым и деловым районам 
в связи с земляными 
работами?  

  Если «ДА», то предусмотреть:  
1) максимальное сокращение времени 
строительства;  
2) обеспечение переходов и/или 
альтернативных подъездных дорог.  

10 Возможно ли повышение 
количества транспортных 
происшествий в связи с 
земляными работами, 
использованием тяжелой 
техники и ростом 
интенсивности движения 
транспорта?  

  Если «ДА», то подрядчику требуется:  
1) разработка плана управления 
транспортным движением;  
2) организация временных объездных путей 
на время строительства, а также определение 
и обеспечение соблюдения скоростных 
ограничений;  
3) установка предупреждающих и 
запрещающих дорожных знаков в опасных 
местах.  

11 Возможно ли травмирование 
рабочих подрядчиков и 
других лиц при проведении 
строительных работ?  

  Если «ДА», то подрядчик разрабатывает 
меры по технике безопасности до начала 
производства работ.  
 

12 Возможно ли шумовое 
воздействие на окружающую 
среду и население?  
 

  Если «ДА», то подрядчик проводит:  
1) герметизацию машин и оборудования, 
чтобы уровень шума не превышал 70 
децибел в пределах 100 метрового коридора;  
2) ограничение строительных работ с 
помощью тяжелой техники возле жилых 
районов в ночное время (с 22:00 до 6:00).  
3) выполнение работ строго по будним дням, 
в течение стандартного рабочего времени.  

СОЦИАЛЬНЫЕ ВОЗДЕЙСТВИЯ 

13 Требуется ли физическое или 
экономическое перемещение 
жителей или коммерческих 
структур?  

  Если «ДА» хотя бы в одном из перечисленных 
воздействий, то требуется проведение 
процедур Операционной политики 
Всемирного банка 4.12 «Вынужденное 
переселение»  
 

14  
 

Имеются ли спорные 
территории?  

  

15  
 

Будут ли доступны 
подъездные пути к жилым 
домам и коммерческим 
структурам во время 
строительства? Не будут ли 
перекрыты пешеходные 
проходы и тротуары?  

  

16  
 

Не повлияет ли на здоровье 
населения и не принесет ли 
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кому-либо ущерб реализация 
намечаемого строительства?  

17 Не вызовет ли подпроект 
протестов и обеспокоенности 
жителей?  

  

18 Не будет ли оказано 
неблагоприятное 
воздействие на условия 
жизни населения, его 
ценности и образ жизни?  

  

19 Имеются ли факты прошлого 
воздействия вынужденного 
переселения на данной 
территории, которые требуют 
корректирующих действий по 
несмягченным прошлым 
переселениям?  

  

 

5. Категория экологического риска («B» или «C») _____ 
6. Требуется ли экологическая оценка (да/нет) _____ 
7. Если требуется экологическая оценка, какие специфические вопросы должны быть решены? 
_____________________________________________________________________________________ 
8. Сроки проведения и ориентировочная стоимость экологической оценки? __________________ 

 
РАЗДЕЛ 2. (Заполняется экспертом АРИС по поддержке развития общин на основании предложенных мер 
по смягчению воздействия на ОС и (если требуется) отчета по экологической оценке). 
 
9. Было ли проведено посещение объекта? (да/нет) _____________________ 
Если да, приложите заполненный чек-лист по посещению объекта. 
10. Есть ли необходимость временного или постоянного изъятие земли?  
11. Была ли необходимость проведения экологической оценки? (да/нет)_____________________ 
Если да, была ли она выполнена?  ________________________________________ 
Были ли соблюдены требования по проведению общественных консультаций и задокументированы ли они 
полностью? (да/нет) ___________________________________________ 
12. Был ли подготовлен план управления окружающей средой или чек-лист? (да/нет) ____ 
Если да, то подготовлен ли он? (да/нет)_________________________________  
Одобрен ли данный план АРИС и ГАООС и ЛХ при Правительстве КР? (да/нет)________________ 
13. Являются ли адекватными и надлежащими мероприятия по смягчению, включенные в реализацию 
проекта? (да/нет) _____________________________ 
14. Соответствует ли проект действующим стандартам по контролю отходов и выбросов? (да/нет) 
______И требуется ли лицензия/разрешение для размещения отходов и выбросов? 
___________________________________________________________________________________ 
15. Какие дополнительные действия требуются от инициатора, АРИС? 
_____________________________________________________________________________________________
_______________________________________________ 
16. Проводились ли общественные консультации по экологическому воздействию предлагаемых 
подпроектов/микропроектов? (да/нет) _____________________ 
Если да, то необходимо приложить протокол со списком участников. 
Даты проведения консультаций и участники:________________________________  
 
Подписи от АО:  печать 
 
Эксперт АРИС по поддержке развития общин: Ф.И.О_________________     ___________ 
                                                                                                                           (дата) 
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РАЗДЕЛ 3. (Заполняется специалистом АРИС по мерам безопасности и утверждается на основании 
результатов экологического отбора микропроекта) 

 

ОЦЕНКА ЭКОЛОГИЧЕСКОГО ОТБОРА  

Заполняется специалистом АРИС по мерам безопасности 

1. Необходимость дополнительного посещения объекта? (да/нет)__________________________________ 

2. Согласие с проведенной оценкой и выбором категории подпроекта/микропроекта_________ 

                                                                                                                                                                                                              
(согласен/не согласен) 

3. Необходимость подготовки ПУОС / чек-листа ПУОС (ненужное вычеркнуть). 

4. Требуются ли согласования с разрешительными и контролирующими органами (да/нет). Если да – 

указать какими____________________________________________________________ 

5. Какие дополнительные действия требуются? 

___________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________

__ 

6. Необходимость общественных консультаций по экологическому и социальному воздействию? 

(да/нет) _____________________________________________________________ 

 

Ф.И.О __________________Подпись____________________________(дата)__________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А1. ОПРОСНЫЙ ЛИСТ ПОСЕЩЕНИЯ ОБЪЕКТА ЭПРО 
 

1.Наименование 

подпроекта/микропроекта___________________________________________________________   

2. Дата и время посещения объекта______________________________________________________________ 

3. Местоположение объекта и адрес _____________________________________________________________ 

4. Кто посетил______________________________________________________________________ 

Местоположение  

(На карте/схеме местности отметьте расположение объекта) 

 

Текущая деятельность и информация об объекте 

• Кто является контактным лицом (имя, должность, контактная информация)? 

• Какая часть участка используется для деятельности проекта? 

• Каково использование участка в настоящее время? 

• Каково назначение участка в прошлом? (Если возможно, проставьте даты.) 
 

Экологическая ситуация 

• Имеются ли в близлежащих районах особые зоны (природная охраняемая территория, культурные 
места, исторические достопримечательности)? 

• Известно ли что-нибудь о геологии/гидрологии участка? Имеются ли водные объекты на участке, на 
прилегающей територри ?  

• Какова местность или склон? 

• Расположение участка (равнина или зона, защищенная от воды)? 

• Существует ли для участка опасность подтоплений, наводнений, оползней? Имеются ли признаки 
эрозии? 

• Какие здания расположены рядом с объектом (школы, жилищные дома, производство) и каково 
близлежащее землепользование? Подсчитайте расстояние.  

• Будет ли предлагаемый объект оказывать влияние на транспортные пути или коммунальные 

услуги? 

• При реализации проекта будет ли затруднен доступ к социальным объектам таким как школы, 

детсады, больницы, ФАП, почта и т.д.? 

 

Лицензии и разрешительные документы 

• Требуется ли лицензия или иной разрешающий документ на осуществление предлагаемой 
деятельности? Получены ли эти документы?  

• Доступны ли эти документы для проверки? 

• В ведении какого экологического или иного другого (например, здравоохранение, лесное хозяйство) 
ведомства находится объект? 

 

Качество воды 

• Будет ли предполагаемая деятельность использовать воду? (Изложите подробно для каких целей.) 
Назовите предполагаемый к использованию водный источник. 

• Образует ли предполагаемая деятельность сточные воды? (Определено ли место сброса сточных 
вод) 

• Имеется ли на участке дренажная система для поверхностных или канализационных вод?  

• Имеется ли план дренажной или септической систем, функционирующих на участке?  

• Как управляются сточные воды (выгребная яма, септик? 
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Почва 

• Назначение земельного участка (земли сельскохозяйственного назначения, пастбища и т.д.)? 

• Имеется ли вероятность нанесения ущерба почве во время строительства или эксплуатации 
проекта? 

• Будет ли проект значительно влиять на ландшафт (дренаж заболоченной территории, изменение 

водных потоков)? 

Биологическая среда 

• Опишите растительность участка 

• Имеется ли информация о редких видах флоры и фауны, или видах, находящихся под угрозой 
исчезновения, на (или около) участке?  

• Если да, окажет ли проект воздействие на биологический вид или увеличит риск для 
биологического вида? Приложите список животных и растений на участке (если таковой имеется). 

• Опишите возможное негативное воздействие на флору и фауну района при исполнении проекта. 

 

 Процедуры проведения визуальной проверки 

• Попытайтесь получить карту участка или составьте схему с пометкой объекта; 

• Сфотографируйте объект, если это разрешено 

• Пройдите по территории объекта как можно дальше и вдоль границ участка с целью выяснения 
видов деятельности на соседних участках. 

• Обратите внимание на наличие каких-либо запахов, дыма или пыли, стоячей воды и т.д.. 

Примечания: 

 

 

 

ФИО, подписи и даты 

 

ЭПРО АРИС:   ФИО   Подпись                  Дата: 
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ПРИЛОЖЕНИЕ B. Примеры проектов, приемлемые и не приемлемые к 
финансированию ВБ 
Категория A – Высокое потенциальное негативное воздействие на окружающую среду 

• Мелкая добыча поезных ископаемых и переработка минеральных ресурсов 

• Применение пестицидов (от средних до значительных объемов). 

• Хранение взрывоопасных и опасных веществ. 

• Производство или продажа опасных веществ, содержащих, например, канцерогенные, мутагенные или 
тератогенные свойства, включая креозот и хлорированные растворители. 

• Обслуживание и ремонт приборов с хлор/фторуглеродом (CFCs). 

• Хранение и упаковка пестицидов и гербицидов. 

• Добыча полезных ископаемых и минералов (за исключением добычи в малом объеме песка, камней, 

гравия). 

Проекты, не соответствующие основополагающим принципам политики ВБ 

• Производство и переработка табачных изделий. 

• Производство, распространение или продажа незаконных пестицидов.  

• Продажа природных продуктов из списка CITES.  

• Любая деятельность со значительным применением радиоактивных материалов. 

• Применение или производство хлор/ фторуглеродов (ХФУ). 

• Производство продукции, содержащей полихлоридный бифенил (ПХБ). 

Категория «B» - Среднее потенциальное воздействие -Потребуется план по экологическому управлению 

или чек-лист ПУОС 

Садоводство, сельское хозяйство, животноводство, переработка сельскохозяйственной продукции,  

пищевая промышленность 

• Сельскохозяйственная диверсификация и высокозначимая специализация (цветы, травы, фрукты, мед, 
улучшенные сорта семян). 

• Животноводство (разведение скота, переработка мяса животных и птицы, скотобойни). 

• Переработка фруктов и овощей, консервация. 

• Производство вин и других напитков. 

• Закупка сельскохозяйственных расходных материалов и сельскохозяйственной техники. 

• Небольшие лесные участки. 

Мелкое промышленное производство, торговля, розничная торговля, предоставление услуг  

• Ремесленные мастерские (плотничное дело, кузнечное дело, сантехническая работа, электричество, 
ремонт). 

• Создание и обновление розничных магазинов. 

• Создание продуктовых магазинов и предоставление бытовых услуг. 

• Склады и складские помещения. 

Обновление и реабилитация инфраструктуры сообщества 

• Обновление/ремонт общественных зданий (школы, клиники, библиотеки, общественные учреждения 
для отдыха). 

• Сельские дороги (ремонт и обновление). 

• Малые ирригационные системы (ремонт и восстановление). 

• Обновление коммунальных услуг (например, линии электропередач, водоснабжение, канализационная 
система, утилизация мусора) 

• Малые мосты (с пролетами <25м) 
Категория «C» - Низкое потенциальное воздействие (не требуется ПУОС) 

• Маркетинг и коммерческие услуги. 

• Профессиональные услуги. 

• Ремесленное и мелкое производство.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ C. ВИДЫ РАБОТ, ПОДЛЕЖАЩИЕ ОВОС В КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ 
 

• Установки энергетического сектора: центральный ТЭЦ, электро- и теплостанции гидроэлектростанции. 

• Производство электроэнергии, пара и горячей воды. 

• Трубопроводы для поставки газа, нефти, нефтяных продуктов и отопления. 

• Высоковольтные линии электропередач. 

• Склады для хранения нефти, нефтепродуктов, газа и твердого топлива. 

• Зола и конвейер для шлаковой массы. 

• Водохранилище. 

• Предприятия по добыче и переработке нефти, нефтепродуктов и газа.  

• Производство стройматериалов (цемент, шифер, асфальт, асбест, трубы, и т.д.). 

• Проекты по сельскому и лесному хозяйству, включая проекты сельскохозяйственной интенсификации. 

• Проекты по организации и реорганизации собственности на сельские земли 

• Управление водными ресурсами для с/х целей. 

• Проекты по обработке земли, которые меняют категорию землепользования. 

• Комплексы по разведению домашней птицы, земледелию и рыбному промыслу. 

• Проекты по обработке земли. 

• Проекты по высаживанию новых лесов. 

• Проекты по чистке и реабилитации лесов и кустарниковых зарослей. 

• Проекты по накоплению лесоматериала. 

• Горнодобывающая промышленность: исследовательские и операционные работы, добыча 
минеральных ресурсов (мрамор, базальт, соль, песок, гравий, глина и т.д.), добыча угля, добыча и 
переработка руды, производство цветных, редких и драгоценных металлов. 

• Утилизация отходов, наполнение земли, включая вредные и токсические отходы. 

• Обработка металла: производство техники, производство полупроводниковых материалов. 

• Ремонт авиационных и железнодорожных объектов.  

• Производство радио - и телеоборудования. 

• Производство стекла. 

• Производство фармацевтических и биологических лекарств. 

• Химическое производство. 

• Пищевая промышленность: производство жиров и масел, мяса и молочных продуктов, сахара, табака. 

• Текстильная, кожаная промышленность, переработка шерсти и кожи, производство прессованных 
деревянных досок и картона, кожи, бумаги и т.д.  

 

ВИДЫ РАБОТ, НЕ ПОДЛЕЖАЩИЕ ОВОС В КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ  

• Обычный ремонт здания. 

• Внутренние строительные работы. 

• Небольшое строительство в пределах генерального плана, ранее прошедшего ОВОС. 

• Исследование и разработка, не приносящие угрозу и опасность окружающей среде. 

• Приобретения, не требующие действий, отрицательно влияющих на окружающую среду. 

• Строительство жилых домов, социально-культурных и коммуникационных сооружений, не 
имеющих угрозы (например, подсоединение к системам центрального отопления, водоснабжения 
и канализационной системы). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ D. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ ПРИНЦИПЫ ВБ 
OП 4.01 Экологическая оценка 

• В ходе ЭО производится оценка потенциальных экологических рисков и воздействий проекта; 
изучаются альтернативные решения; определяются пути минимизации, смягчения или компенсации 
отрицательного воздействия на окружающую среду.  

• В ЭО учитывается природная среда (воздух, вода и земля); здоровье и безопасность населения; 
социальные аспекты (вынужденное переселение, коренное население и культурное достояние); а 
также трансграничные аспекты. В ЭО природные и социальные аспекты рассматриваются в 
комплексе. ЭО тесно увязывается с экономическим, финансовым, институциональным, социальным 
и техническим анализом предлагаемого проекта.  

OП 4.04 Естественная среда обитания 

• Банк способствует охране природной среды и улучшенному использованию земли, и поддерживает 
экологическое равновесие, финансируя созданные проекты, предусматривающие интеграцию в  
местное и региональное развитие.  

• Банк способствует реабилитации деградированной природной среды. Банк не финансирует 
проекты, вызывающие значимое изменение и деградацию необходимой природной среды.  

OП 4.09 Борьба с вредителями 

• При оказании заемщикам помощи в борьбе с вредителями, угрожающими сельскому хозяйству или 
здоровью населения, Банк придерживается стратегии, способствующей сокращению использования 
синтетических химических пестицидов и стимулирующей использование методов биологического и 
экологического контроля, с тем, чтобы любые пестициды производились, упаковывались, 
маркировались и хранились в соответствии с нормами, приемлемыми для ВБ: “Руководство по 
упаковке и хранению пестицидов” (Рим, 1985), “Руководство по классификации пестицидов” (Рим, 
1985), “Руководство по утилизации использованных пестицидов и и емкостей в хорзяйствах ” (Рим, 
1985). 

OП 4.11 Культурное достояние 

• Культурное достояние – это объекты, имеющие археологическое (доисторическое), 
палеонтологическое, историческое, религиозное и природное значения. Поэтому термин 
«культурное достояние» охватывает все, оставшееся от древних жителей (например, святые места и 
поля сражений), а также уникальные места естественной среды, как, например, каньоны и водопады.  

• Банк не финансирует проекты, наносящие ущерб неповторяемым культурным ценностям, 
являющимся достоянием народа.  

OП 4.36 Леса 

• Управление, охрана, и устойчивое развитие экосистемы лесов и их ресурсов необходимы для 
сокращения продолжающейся бедности и устойчивого развития.  

• Банк не финансирует проекты по высаживанию лесных насаждений, вызывающие изменение или 
деградацию значимой окружающей среды, включая соседнюю окружающую природную среду. Из-
за возможной угрозы биоразнообразию, должны создаваться проекты, предотвращающие и 
смягчающие потенциальную угрозу природной среде.     

OП 4.37 Безопасность дамб 

Всемирный Банк определяет отличие между небольшой и крупной дамбой.  

• Небольшие дамбы в норме имеют высоту менее 15 метров. Эта категория дамб включает, например, 
фермерские пруды, дамбы, задерживающие засорение и низкие сооруженные водоемы. Для малых 
дамб подходят общие меры по безопасности дамб, созданные квалифицированными инженерами.    
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ПРИЛОЖЕНИЕ E. ОБРАЗЕЦ ПЛАНА УПРАВЛЕНИЯ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДОЙ (ПУОС) 
Содержание  Плана управления окружающей средой (ПУОС) и Плана  мониторинга 

ПУОС отражает меры по смягчению экологического воздействия, а также мероприятия по мониторингу и 

институциональному  укреплению, которые должны применяться во время реализации проекта в целях 

снижения негативного экологического воздействия. Что касается проектов, представляющих среднюю 

степень экологического риска (категория В), ПУОС может быть эффективным средством для объединения 

мероприятий, необходимых для эффективного смягчения экологического воздействия. 

Формат ПУОС, представленная в данном приложении является образцом для разработки ПУОС. В данном 

образце проектный цикл разделен на три этапа: строительство, эксплуатация и снятие с эксплуатации. Для 

каждого этапа команда по подготовке мероприятий определяет все значительные аспекты воздействия, 

ожидаемые на основе анализа, проведенного в контексте экологической оценки или при подготовке 

экологической оценки (если требуется). По каждому аспекту воздействия определяются и вносятся в список 

меры по смягчению экологического воздействия. Также производится расчет затрат на проведение 

мероприятий по смягчению экологического воздействия в разбивке по затратам на установку 

(инвестиционные расходы) и эксплуатацию (регулярные расходы) экологических средств. В форме 

ПУОСтакже определены институциональные обязательства по установке и эксплуатации средств и методов 

по смягчению экологического воздействия. 

Для проверки выполнения требований, обязательств и контроля расходов на мониторинг реализации мер по 

смягчению экологического воздействия, определенных во время анализа в рамках экологической оценки или 

в рамках оценки проектов категории В, может быть полезен План мониторинга. Форма этого плана 

представлена в данном приложении. Подобно ПУОСС, цикл проекта в Плане мониторинга разбит на два этапа 

(строительство и эксплуатация). Форма также включает базовую информацию, необходимую для проведения 

качественного и достоверного мониторинга. Ключевые элементы матрицы включают: 

• Предмет мониторинга 

• Место проведения мониторинга 

• Способ мониторинга параметров, обеспечивающий конструктивность сравнений  

• Необходимые и наиболее эффективные периодичность и способы  проведения мониторинга 

• Причина, по которой проводится мониторинг того или иного параметра (что он говорит об 
экологическом воздействии?)? 

 

Дополнительно к этим элементам полезно определить расходы, связанные с мониторингом (как 

инвестиционные, так и регулярные) и институциональные обязательства. По окончанию разработки Плана 

мониторинга и после внесения его в контекст реализации проекта, АРИС будет запрашивать отчеты у ИТН-ов 

в соответствующие периоды времени и включать результаты в свои периодические отчеты, представляемые 

в ВБ и представлять результаты персоналу Банка в ходе миссий по надзору. 
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ОБРАЗЕЦ ПЛАНА УПРАВЛЕНИЯ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДОЙ 

 

 

 

ПЛАНА УПРАВЛЕНИЯ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДОЙ – ТИТУЛЬНЫЙ ЛИСТ 

 

Село _____________________________________________ 

 

Айыл Окмоту ________________________________________ 

 

Район  _____________________________________________ 

 

Область____________________________________________ 

 

Название предлагаемого проекта ______________________________ 
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ПЛАНА УПРАВЛЕНИЯ ОКРУЖАЮЩЕЕЙ СРЕДОЙ 

_____________________________________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________________________ 

(подпроект, расположение, описание) 

 

Экологические и 

социальные 

компоненты 

Воздействия 

Предлагаемые 

меры по 

снижению 

воздействий 2 

Институциональная 

ответственность за 

минимизацию 

воздействий 

 

Стоимость мер по 

смягчению 

воздействия 3 

Период строительства 

Физическая среда 

Почва      

Водные ресурсы     

Качество воздуха     

Биологическая среда 

Фауна и флора     

Социальная среда 

Эстетика и ландшафт     

Сообщества     

Культурное наследие     

Безопасность, 
здоровье персонала и 
населения 

    

Период эксплуатации 
Физическая среда 

Почва      

Водные ресурсы     

Качество воздуха     

Биологическая среда 

Фауна и флора     

Социальная среда 

Эстетика и ландшафт     

Сообщества     

Культурное наследие     

Безопасность, 
здоровье персонала и 
населения 

    

 
2Мероприятия, требующие финансовых затрат, должны быть предусмотрены в ВОР,    
3 Стоимость работ по смягчению воздействий определяется подрядчиком в тендерных документах за те позиции, 
которые являются сферой его ответственности.  
 



ПСИ -3 ПРИЛОЖЕНИЯ -  ПЕРЕСМОТРЕННОЕ  ОПЕРАЦИОННОЕ РУКОВОДСТВО ПО ПРОЕКТУ 
 

26 
 

ПЛАНА МОНИТОРИНГА ОКРУЖАЮЩЕЕЙ СРЕДОЙ 
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Строительство          

Эксплуатация          

 

ПЛАНА УПРАВЛЕНИЯ ОКРУЖАЮЩЕЕЙ СРЕДОЙ  

 При выполнении строительства/реабилитации мостов 

Экологические и 

социальные 

компоненты 

Воздействие 
Предлагаемые меры по снижению 

воздействия 

Ответственность  
 

Стоимость  
 

Физическая среда   

1. Почва  1.1. Нарушение 

геоморфологической 

конструкции грунта 

(земляные оползни, осыпи и 

т.д.) 

1.1.1.  Предусмотрение 

противопаводковых мероприятий, 

предотвращающих размыв и обвалы 

грунта в период дождей и паводков 

  

1.1.2. Исключение подрезок склонов 

при неблагоприятных геологических 

условиях, обеспечение водоотвода, 

другие инженерные сооружения; 

  

1.1.3. Снятие и складирование 

плодородного слоя почвы для 

использования рекультивационных 

работ. 

  

1.2. Загрязнение 

строительных площадок 

1.2.1 Обустройство временных баз 

строительных организаций местами 

для сбора и уничтожения отходов и 

мусора, строительство туалетов, 

  

 
4 Мероприятия, требующие финансовых затрат, должны быть предусмотрены в ВОР.    
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строительными и бытовыми 

отходами 

ограждение территории, 

рекультивация земель после окончания 

работ; 

1.2.2. Запрещение сброса загрязненных 

вод, свалки мусора, стоянка 

автомобилей и строительство 

временных строений в пределах 

водоохранных зон на берегах рек. 

  

2. Водные ресурсы  
 

2.1. Нарушение условий 
поверхностного стока.  
 

2.1.1. Проектирование 
соответствующих систем водоотвода.  
 

  

2.2. Нарушение 
естественного уровня 
протекания грунтовых вод 
(осушение, переувлажнение 
почв).  
 

2.2.1. Отказ от устройства выемок при 
близком залегании грунтовых вод, 
проектирование насыпей из условия 
недопущения прерывания водоносных 
слоев.  
 

  

2.3. Нарушение 
гидрологического режима и 
сечения реки (изменение 
береговой линии, 
активизация русловых 
процессов и т.д.).  

2.3.1. Устройство регуляционных 
сооружений, укрепление берегов, 
проектирование мостов с оптимальным 
стеснением русла.  
 

  

2.4. Загрязнение водных 
объектов поверхностным 
стоком с мостового 
сооружения.  
 

2.4.1. Планировка территории, 
устройство канав и водоотводных 
систем для сбора и очистки вод, 
ограждение территории, организация 
заправки техники а специально 
установленных местах или на 
автозаправочных станциях общего 
пользования.  

  

2.5. Загрязнение и сужение 
русла реки при 
строительстве опор.  
 

2.5.1. Не производить сброс в водные 
объекты не очищенных и не 
обезвреженных, в соответствии с 
установленными нормативами, сточных 
вод.  

  

2.5.2. При производстве зимних работ 
не оставлять на льду и затопляемых 
берегах строительный мусор, бревна, 
камень и т.п.  

  

2.5.3. В процессе строительства и на его 
конечной стадии обеспечить контроль 
над выполнением следующих работ: - 
удалением из русла реки песчаных 
островков, отсыпанных на время 
сооружения опор, с вывозом грунта на 
берег; - очисткой русла реки и поймы 
от загромождающих их предметов 
(сваи подмостей и временные опоры 
должны быть выдернуты и вывезены, 
разобраны и вывезены выстилы или 
слани временных подъездных дорог); - 
разборкой временных сооружений на 
стройплощадке.  

  

3. Качество 
воздуха  
 

3.1. Загрязнение и 
запыление воздушной среды 
от различных видов 
строительных работ, машин 
и механизмов на 
стройплощадках.  
 

3.1.1. Применение наиболее 
современной экологически чистой 
строительной техники.  

  

 3.1.2. Орошения водой грунтовых дорог 
(мокрое пылеподавление на дорогах 
при ведении земляных работ, 
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увлажнения водой сыпучих 
компонентов на  
 

Биологическая среда 

4. Фауна и флора  
 

4.1.Нарушение условий 
произрастания растений.  
 

4.1.1. Исключение подтопления и 
осушения территорий, эрозии почв, 
деградации почв от транспортных 
загрязнений, рекультивация 
нарушенных при строительстве земель, 
обход особо охраняемых территорий и 
ценных насаждений.  

  

4.2. Нарушение условий 
среды обитания диких 
животных и рыб  
 

4.2.1.Обход особо охраняемых 
территорий и мест обитания, питания и 
размножения охраняемых видов 
животных, обустройство путей 
миграции животных, установка 
дорожных знаков, предупреждающих о 
вероятности столкновения с животным.  

  

 4. 2.2. Обходы мест нагула, 
нерестилищ. Проведение работ с 
учетом периода массового нереста и 
выклева рыб, удаление из русла 
строительных остатков.  

  

4.3. Создание условий для 
размножения комаров, 
клещей.  
 

4.3.1. Планировка территорий, 
исключение мест застоя воды, 
своевременная уборка и захоронение 
порубочных остатков.  

  

Социальная среда 
5. Эстетика и 
ландшафт  
 

5.1. Видоизменение 
ландшафта  
 

5.1.1. Применение методов 
ландшафтного проектирования, 
исключение по возможности глубоких 
выемок и высоких насыпей.  

  

6. Безопасность, 
здоровье 
персонала и 
населения  
 

6.1. Ограниченный подъезд к 
жилым и деловым районам в 
связи с земляными 
работами.  
 

6.1.1.Максимальное сокращение 
времени строительства;  

  

6.1.2. Обеспечение переходов и/или 
альтернативных подъездных дорог.  

  

6.2. Повышение количества 
транспортных происшествий 
в связи с земляными 
работами, использованием 
тяжелой техники и ростом 
интенсивности движения 
транспорта.  
 

6.2.1.Разработка плана управления 
транспортным движением;  

  

6.2.2. Организация временных 
объездных путей на время 
строительства, а также определение и 
обеспечение соблюдения скоростных 
ограничений;  

  

6.2.3. Установка предупреждающих и 

запрещающих дорожных знаков в 

опасных местах 

  

6.3. Травмирование рабочих 
подрядчиков и других лиц 
при проведении 
строительных работ.  

6.3.1. Подрядчик разрабатывает меры 
по охране труда и технике 
безопасности при производстве работ;  

  

6.3.2. Доступ в рабочие зоны должен 
быть временно воспрещен 
сотрудникам, не имеющим отношения 
к строительству.  

  

7. Сообщества  
 

7.1. Нарушение 
функционирования 
существующих 
коммуникаций.  

7.1.1.Своевременное предупреждение 
населения о предстоящих отключениях. 
Быстрое восстановление работы 
коммуникаций.  

  

7.2. Снос строений, 
переселение, связанное с 
отводом земель под 
строительство  

7.2. 1. Проведение процедур 
Операционной политики (ОР) ВБ 4.12 
«Вынужденное переселение».  
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8. Культурное 
наследие  
 

8.1. Разрушение памятников 
истории и культуры, включая 
археологические памятники.  
 

8.1.1. Специальные инженерные 
решения по защите памятников, 
раскопки и изъятие археологических 
ценностей до начала строительных 
работ.  
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ПЛАН МЕРОПРИЯТИЙ ПО ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ  

при строительстве/реконструкции объектов социально-бытового назначения, включая системы 
водоснабжений, водозаборные сооружения и буровые работы 

Воздействие  Предлагаемые меры по снижению воздействия 5 Ответственность  Стоимость  

1. Воздействие от выбросов в атмосферный воздух   

Воздействие выхлопов 
автомобилей и 
механизмов на здоровье 
человека и окружающую 
среду. 
 
 
Загрязнение атмосферы 
(СО, NOx, пыль и т. д.) в 
связи со строительством 
и более интенсивным 
движением транспорта. 

Сведение к минимуму пылевых и транспортных выбросов, 
благодаря грамотному управлению работами и контролю 
на строительных площадках, включая:  
1.1 орошения водой автомобильных дорог (мокрое 
пылеподавление на дорогах при ведении земляных работ, 
увлажнения водой сыпучих компонентов на 
стройплощадках с помощью специализированных 
автоцистерн); 
1.2. ограничение работы техники на холостом ходе.  
1.3. применение на строительных площадках техники с 
электроприводом, исключающим использование бензина и 
дизельного топлива. 
1.4.  ограничение скорости движения транспортных средств 
и выбор подходящих транспортных маршрутов для сведения 
к минимуму воздействия на рецепторы, чувствительные к 
пыли. 
1.5. укрытие сыпучих материалов, завозимых на 
строительные площадки/ 
1.6.  завоз цемента на строительные площадки в фасованных 
герметичных мешках/ 

  

2.  Воздействие от сбросов   

Воздействие сбросов 
хозяйственно-бытовых 
сточных вод от 
временно 
размещенного лагеря 
рабочих. 

2.1. Санитарная очистка территорий, отведенных под 
строительные работы и территорий, отведенных для 
рабочего персонала. 

  

Воздействие в 
результате сброса 
нефтепродуктов при 
эксплуатации 
транспортных средств. 

2.2. Запрет на мойку машин и механизмов на территории 
строительства. 

  

2.3.  Ежедневные проверки оборудования на предмет утечки 
масел. 

  

Загрязнение 
водоносного горизонта 
при проведении 
буровых работ. 

2.4.  проведение затрубной цементации эксплуатационных 
колон; 

  

2.5.  проведение разглинизации промывкой чистой водой, 
желонированием и свабированием. 

  

3. Воздействие на земельные ресурсы 

Потеря почвенно-
растительного слоя, 
ведущая к повышенной 
эрозии земель. 

3.1. Снятие почвенно-растительного слоя на 
водозаборном сооружении, транспортирование и укладка 
его в кавальеры для хранения в специально-отведенных 
местах с последующим использованием для 
восстановления нарушенных земель 

  

Загрязнение почвы, 
связанное с 
неправильной 
утилизацией отходов 

3.2. Сбор и хранение ТБО в специальных контейнерах, 
закрытых крышками с последующим вывозом на 
специальную свалку. 

  

Загрязнение почвы 
нефтепродуктам на 
территории 
строительной площадки 

3.3. Контроль временных хранилищ топлива, масла и других 
специфических веществ на предмет утечек, использование 
поддонов под емкости.. 

  

3.4. При бурении скважин осуществлять сбор глинистого 
раствора в металлические мерники после использования в 
замкнутой системе циркуляции, со шламом и сточными 
водами проводить захоронение в специальных ямах-
ловушках. 

  

4. Археологические находки   

 
5 Мероприятия, выделенные курсивом, необходимо включить в Ведомости объемов работ.  
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Археологические 
находки 

4.1. В случае обнаружения каких-либо археологических 
артефактов, работы должны быть приостановлены и 
информация о находке должна быть передана 
соответствующим органам власти. 

  

5. Шумовое воздействие    

Шумовое воздействие 
на окружающую среду  
 

5.1.  Герметизация машин и оборудования, чтобы уровень 
шума не превышал 70 децибел в пределах 100 метрового 
коридора. 

  

5.2. Ограничение строительных работ с помощью тяжелой 
техники возле жилых районов в ночное время (с 22:00 до 
6:00). 

  

5.3. Выполнение работ строго по будним дням, в течение 
стандартного рабочего времени. 

  

6. Безопасность, здоровье персонала и населения   

Ограниченный подъезд 
к жилым и деловым 
районам в связи с 
земляными работами. 

6.1. Максимальное сокращение времени строительства.   

6.2. Обеспечение переходов и/или альтернативных 
подъездных дорог. 

  

Повышение количества 
транспортных 
происшествий в связи с 
земляными работами, 
использованием 
тяжелой техники и 
ростом интенсивности 
движения транспорта 

6.3. Разработка графика движения транспортных средств   

6.4. Организация временных объездных путей на время 
строительства, а также определение и обеспечение 
соблюдения скоростных ограничений. 

  

6.5. Установка предупреждающих и запрещающих дорожных 
знаков в опасных местах.  

  

Травмирование рабочих 
подрядчиков и других 
лиц при проведении 
строительных работ. 

6.6. Подрядчик разрабатывает меры по технике 
безопасности при производстве работ. 

  

6.7. Доступ в рабочие зоны должен быть временно 
воспрещен сотрудникам, не имеющим отношения к 
строительству. 

  

Причинение вреда 
рабочим и другим 
лицам, вследствие 
нарушения правил 
безопасного хранения 
отходов 

6.8. До вывоза на специальную свалку строительный мусор 
должен храниться в безопасной, выделенной для этих целей 
зоне. 

  

7. Воздействие на биоресурсы   

Вырубка деревьев и 
кустарников  

7.1. Вырубку деревьев и кустарников,  проводить после 
получения разрешительных документов в ОМСУ, согласовав 
с природоохранными органами с учетом компенсационного 
озеленения. 

  

 

План мероприятий по охране окружающей среды внутренние сточные воды и канализационная система 

Экологические и 

социальные 

компоненты 

Воздействие Снижение воздействия Ответственность Стоимость 

Физическая среда 

Почва Деградация поверхности 

почвы 

Контроль за эрозией и 

ограничение разрушения во 

время строительства 

  

ВОДНЫЕ РЕСУРСЫ Загрязнение источника у 

выхода через трубу; 

нарушение качества 

нижнего бьефа; 

обескислороживание 

получаемой воды; 

загрязнение грунтовых вод  

Выбор соответствующей 

технологии обработки 

сточных вод (пруд, аэрация, 

фильтрование); 

исследование мест; 

соответствующее обучение 

и исследование; 

мониторинг 
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Качество воздуха Запахи Соответствующая 

планировка, 

функционирование и 

содержание 

обрабатывающих систем; 

альтернативный выбор 

места 

  

Биологическая среда 

Эстетика и ландшафт Нарушение естественной 

среды 

Альтернативный выбор 

места; мониторинг  

  

Фауна и флора Разрушение живой природы Альтернативный выбор 

места 

  

Социальная среда 

Эстетика и ландшафт Запахи Соответствующая 

планировка и содержание 

  

Здоровье человека Заражение болезнью 

Производственные травмы 

Проблемы, связанные с 

несоответствующим 

выбросом сточных вод 

Выбор соответствующей 

технологии; обучение по 

содержанию; мониторинг; 

предупреждающий 

механизм при выходе 

системы из строя 

  

Сообщества Возможность  влияния на 

водопользователей 

Соответствующее участие в 

планировке и консультация 

во время экологической 

оценки 

  

 

План мероприятий по охране окружающей среды для учреждений первичного здравоохранения и 

образования 

Экологические и 

социальные 

компоненты 

Воздействие Снижение воздействия Ответственность Стоимость 

Физическая среда 

Почва Загрязнение отходным 

материалом 

Защита поверхности почвы 

во время строительства, 

садостроительства, 

обеспечение контейнерами 

для мусора и 

соответствующими 

услугами по утилизации  

  

Водные ресурсы Блокировка дренажной 

системы 

Снижение качества воды 

вследствие загрязнения 

Образование вредных 

(медицинских) отходов 

Фокусировка внимания 

дренажной системе; 

соответствующий вывоз 

горючего, ГСМ, и других 

отходных материалов, 

установка системы по 

вывозу отходов 

  

Качество воздуха Пыль во время 

строительства 

Борьба против пыли путем 

смывания водой или 

другими средствами; 
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Низкое качество 

внутреннего воздуха 

Запахи 

соответствующее хранение 

химикатов и вентиляция; 

соответствующее 

планирование, размещение 

и удаление отходов 

Акустическая среда Шум соседей и 

естественной среды 

Ограничить строительство и 

функционирование до 

определенных часов 

  

Биологическая среда 

ПРИРОДНАЯ СРЕДА Нарушение естественной 

среды 

Минимизация разрушения 

вегетации во время 

строительства; выбор 

места; различные меры по 

менеджменту участка и 

чувствительных видов 

растений 

  

ФАУНА И ФЛОРА Разрушение или 

деградация растительности 

Разрушение живой 

природы 

Минимизация уничтожения 

растительности во время 

строительства; 

рассмотрение 

альтернативных участков; 

специальные меры для 

чувствительных видов 

растений 

  

Социальная среда 

Эстетика и ландшафт Мусор, отходы Зачистка строительного 

участка, система вывоза 

твердых отходов 

  

Исторические и 

культурные места 

Деградация участков 

Повреждение структур 

Рассмотрение 

альтернативных участков; 

специальные меры по 

защите построек или других 

приоритетных объектов 

  

Здоровье человека Производственные травмы 

Медицинские отходы, 

сточные воды. 

Соблюдать технику 

безопасности, установить 

системы для вывоза 

отходов 

  

Сообщества Вынужденное переселение. 

Разрушение построек, 

потеря имущества, дохода 

или средств к жизни 

Разрушение из-за 

транспорта 

Компенсация согласно OD 

4.20; отбор подходящего 

места; консультация 

сообщества и участие в ЭО 
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План мероприятий по охране окружающей среды для объектов мелкомасштабной ирригации 

Экологические и 

социальные 

компоненты 

Воздействие Снижение воздействия Ответственность Стоимость 

Физическая среда     

Почва Усиление эрозии почвы 

Подтопление из-за плохого 

дренажа 

Засоление и токсичность от 

химикатов 

Соответствующее 

расположение 

инфраструктуры; 

тестирование источников 

воды; обучение фермеров; 

изучение планирования 

системы, дренажа и 

просачивания.  

  

Водные ресурсы Деградация качества 

поверхностных вод, 

обескислороживание 

принимаемой воды, 

загрязнение 

агрохимикатами и солью, 

деградация водной 

экосистемы из-за 

загрязнения и изменения 

гидрологического режима, 

заражение водоносного 

слоя  

Соответствующее базовое 

исследование водных 

источников; контроль за 

применением агрохимикатов; 

мониторинг качества нижнего 

бьефа; соответствующая 

планировка и содержание 

инфраструктуры; 

региональный план 

водопользования   

  

Биологическая среда 

Природная среда Нарушение водной системы, 

водорослевое цветение, 

разрастание водорослей  

Базовое исследование и 

оценка альтернативного 

участка; содержание 

минимального течения воды 

в критический период; 

фильтр и обработка стоков  

  

Фауна и флора Разрушение живой природы Отбор места, внимательный 

подход к содержанию 

поверхностных вод и их 

качеству при создании 

проекта   

  

Социальная среда 

Эстетика и ландшафт Запах получаемой воды Обработка стока, мониторинг 

качества воды нижнего бьефа 

  

Здоровье человека Риск болезней, вызываемых 

водой, из-за загрязнения 

отходами 

жизнедеятельности людей и 

животных; заражение 

питьевой воды химикатами 

Знания по санэпиднадзору, 

не применение стоячих вод; 

загоны для животных; 

обработка и мониторинг 

стоков 

  

Сообщества Вынужденное переселение. 

Разрушение построек, 

потеря средств к жизни 

Соответствующая 

компенсация убытков; 

участие сообщества в 

планировке и консультации 
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Конфликты по поводу прав 

на использование водой 

Нарушение требований к 

землепользованию 

по ЭО; план распределения 

региональной воды 

 

План мероприятий по охране окружающей среды управление твердыми отходами 

Экологические и 

социальные 

компоненты 

Воздействие Снижение воздействия Ответственность Стоимость 

Физическая среда 

Почва Загрязнение источника и сток 

от мусорной свалки; 

заражение от запрещенной 

свалки 

Соответствующее 

исследование места и 

хорошие стандарты 

планирования; 

рассмотрение 

альтернативных мест; 

соответствующий дренаж  

  

Водные ресурсы Загрязнение поверхностных 

или грунтовых вод из 

мусорного стока 

Выбор места; 

соответствующая 

технология, мониторинг 

  

Качество воздуха Выброс частиц и дыма от 

горения, запахи 

Выделение метана 

Изолирование отходов, 

минимизация горения или  

применение сжигания при 

высокой температуре ; 

исследование места; 

улавливание газа или 

продувание  

  

Биологическая среда 

Природная среда Разрушение естественной 

среды 

Исследование места и 

альтернативы 

  

Фауна и флора Разрушение и деградация 

растительности 

Разрушение живой природы 

Исследование места и 

альтернативы 

  

Социальная среда 

Эстетика и ландшафт Запахи 

Увеличение мусора 

Соответствующие действия 

на местах и содержание, 

планировка места для 

минимизирования 

визуального воздействия; 

эффективный и надежный 

сбор и вывоз отходов; 

программы вторичной 

обработки  

  

Здоровье человека Распространение болезней 

Вредные химикаты, 

содержащиеся в воздухе и 

воде 

Минимизация застойной 

воды на местах, открытого 

сжигания или складов 

Отдельные промышленные 

и медицинские отходы; 

обучение сотрудников; 
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Вредные для безопасности и 

здоровья медицинские и 

промышленные отходы 

разработка планов 

действий и содержания, 

регулярный мониторинг 

Сообщества Вынужденное переселение 

Сокращение стоимости 

недвижимости и выбор 

рядом со свалкой 

Воздействие на качество 

воздуха и акустики, 

вызываемое движением 

грузовых автомашин 

Компенсация согласно OD 

4.20 

Выбор мест и дороги для 

вывоза отходов и график 

Садоводство и применение 

участков с целью 

сокращения визуального 

воздействия 
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Приложение F. Чеклист плана мероприятий по охране окружающей среды при 
производстве строительно-монтажных и реабилитационных работ 
Общие рекомендации по использованию чеклиста  
По топологиям с низким риском, например мероприятиям по реабилитации зданий школ и медицинских 
учреждений, команда специалистов по безопасности в странах Европы и Центральной Азии разработала 
альтернативный нынешней форме вариант ПМООС для обеспечения возможности использования более 
оптимизированного подхода к подготовке ПМООС для небольших проектов по реабилитации или 
строительства зданий в секторах здравоохранения, образования или государственных услуг. Форма образца 
чеклиста разработана для обеспечения «примеров успешной практики», удобна в использовании и 
согласуется с требованиями по безопасности.  
Форма образца чеклиста предусматривает охват типовых подходов к основным мерам смягчения по 
отношению к контрактам на СМР с незначительным локальным воздействием. Принято, что в данной форме 
представлены ключевые элементы Плана мероприятия по охране окружающей среды (ПМООС) или Основ 
охраны окружающей среды (ОООС), которые должны отвечать требованиям Всемирного банка по 
экологической оценке в рамках операционной политики OP 4.01. Целью разработки данного чеклиста 
является его использование подрядчиками на производство работ небольшого объема в качестве пособия, 
а также неотъемлемой части в составе тендерных документов, осуществляющих производство небольших 
по объему работ в рамках проектов, финансируемых Всемирным банком.  
Чеклист содержит 3 раздела:  
Часть 1 Содержит описательную часть, в которой представлено описание проекта и определены 
институциональные и законодательные аспекты, технический состав проекта, возможная необходимость в 
программе развития потенциала, а также описание процесса проведения общественных слушаний. Данная 
часть может составлять до 2 страниц текста. При необходимости можно указать приложения с 
дополнительными сведениями.  
Часть 2 Содержит чеклист по экологическому и социальному скринингу, в котором мероприятия и 
возможные вопросы охраны окружающей среды можно проверить в простой форме («Да» или «Нет»). Если 
какое-либо мероприятие или вопрос вызваны ответом «Да», приводится ссылка на соответствующий раздел 
в нижеследующей таблице, в которой четко сформулированы мероприятия по контролю и смягчению 
воздействия.  
Часть 3 Представляет план мониторинга мероприятий в ходе реализации проекта и строительства. Здесь 
сохранена форма ПМООС по обычным требованиям Всемирного банка в отношении проектов Категории B. 
данный чеклист предусматривает включение Части 2 и Части 3 в состав тендерных документов для 
подрядчиков, с определением цен в процессе конкурса и надзором за реализацией при производстве 
работ.  
СОДЕРЖАНИЕ  
Спецификация объекта 
Схема участка строительства  
Фотографии  
Схема расположения участка 
ЧАСТЬ 1: ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ПРОЕКТЕ И СТРОИТЕЛЬНОМ УЧАСТКЕ 
ЧАСТЬ 2: ОЦЕНКА ЭКОЛОГИЧЕСКИХ И СОЦИАЛЬНЫХ ВОЗДЕЙСТВИЙ  
C) Меры по смягчению воздействия  
D) План мониторинга.  
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ЧЕК-ЛИСТ ПМООС ПО СТРОИТЕЛЬНЫМ И РЕАБИЛИТАЦИОННЫМ РАБОТАМ 
ЧАСТЬ А: ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О ПРОЕКТЕ И ОБЪЕКТЕ 

ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ И АДМИНИСТРАТИВНЫЕ УСЛОВИЯ  

Организационные условия 
(Имена и контакты) 

Руководство проекта 
 

Местная сторона и/ или получатель 
Глава айыл окмоту  

 

Механизмы реализации 
(Имена и контакты) 

Надзор за мерами 
экологической 
безопасности 

 

Надзор за работами 
местного 

подрядчика 
 

Надзор за работой 
местных инспекций 

 

Подрядчик 
 

Определится по 
результатам 

тендера 

ОПИСАНИЕ УЧАСТКА РАБОТ 

Название объекта   

Кто владеет землей?  

Описание проектных работ  

Описание вопросов географического, физического, биологического, 
геологического, экологического и социально-экономического характера 

 

Месторасположение и расстояние от пункта материального снабжения, 
инертных материалов и воды 

 

ЗАКОНОДАТЕЛЬНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

Национальное законодательство и разрешения, которые применяются к 
проектной деятельности 

 

ОБЩЕСТВЕННЫЕ КОНСУЛЬТАЦИИ 

Укажите, где и когда проходили встречи в процессе консультаций с 
общественностью 

 

РАЗВИТИЕ ИНСТИТУЦИОНАЛЬНОГО ПОТЕНЦИАЛА 

Ожидается ли развитие потенциала? [ ] Нет или [Х] Да. 
 

 

 

ЧАСТЬ 2: ОЦЕНКА ЭКОЛОГИЧЕСКИХ И СОЦИАЛЬНЫХ ВОЗДЕЙСТВИЙ  
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 Виды работ и примеры возможных воздействий Состояние – в случае 
ответа «да» по пункту 

Дополнительные 
ссылки 

Могут ли 
намеченные 
работы на 
участке 
вызвать прямо 
или косвенно 
какие-то из 
следующих 
проблем и/ 
или 
воздействий:  
 
 

1.  Реконструкция/восстановление  

• Нагрузки в связи с движением транспорта на участке 

• Повышенные уровни шума, пыли, загрязнение воды и почвы при работах по сносу и/ или 
восстановлению объекта 

• Строительный и бытовой мусор 
 

[] Да   [ ] Нет См. ниже пункты А и 
B 

2.  Новое строительство 

• Последствия  землеройных работ и эрозия почвы 

• Сточные воды в местные водотоки и подземные водные горизонты 

• Нагрузки в связи с движением транспорта на участке  

• Повышенные уровни шума и пыли при строительстве 

• Строительный мусор 

[ ] Да  [ ] Нет См. ниже пункты А и 
B 

3. Охрана труда и техника безопасности для рабочих во время строительства [ ] Да  [ ] Нет См. ниже пункты А 

4. Обеспечение безопасности движения и пешеходов 

• Участок расположен в населенном пункте 

[ ] Да  [ ] Нет См. ниже пункты D 

5. Усовершенствование проекта зданий для улучшенного рационального использования воды и энергии  [ ] Да  [ ] Нет См. ниже пункты 
 F и H 

6.  Канализация и очистка сточных вод 

• Сточная система отвода и/ или прямой сброс сточных вод в местные водотоки 

[ ] Да  [ ] Нет См. ниже пункты L 

7.  Исторические здания и участки 

• Нарушение памятников историко-культурного наследия (ИКН) 

[ ] Да  [ ] Нет См. ниже пункты K 

8.  Получение земли под проект6 

• Использование территории частной собственности 

• Временное переселение местного населения в связи с работами по проекту 

• Меры вынужденного переселения 

• Воздействия на доходы/ средства жизни местного населения и коммерческие структуры 

[ ] Да  [ ] Нет См. ниже пункты M 

9. Опасные или токсичные материалы7 

• Вывоз или утилизация токсичных и/ или опасных отходов строительных работ или работ по сносу 
объектов 

[ ] Да  [ ] Нет См. ниже пункты C 

 
6 Получение земли (землеотвод) под проектные работы включает в себя переселение местного населения; изменения в средствах жизни местного населения; вторжение в пределы территорий, 
находящихся в частной собственности. Это касается участков земли, которые приобретаются или передаются под проект, и таковые приобретения или передачи земли связаны с воздействием на 
людей, которые проживают официально и/ или неофициально на этой земле и/ или занимаются на ней каким-то бизнесом (к примеру, держат киоски).  
7  К работам с токсическими и/ или опасными материалами относятся, в частности, работы с асбестом, ядовитыми красками, работы по снятию красок с содержанием свинца и пр. 
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 Виды работ и примеры возможных воздействий Состояние – в случае 
ответа «да» по пункту 

Дополнительные 
ссылки 

10. Воздействия на леса и/ или иные охраняемые территории 

• Воздействие на территорию охраняемых лесных насаждений, в буферные и/ или иные охранные 
зоны 

• Беспокойство для местной естественной среды обитания охраняемых животных 

[ ] Да  [ ] Нет См. ниже пункты I 

 11. Обращение с медицинскими отходами и их утилизация 

• Утилизация медицинских отходов на участке или за его пределами 

[ ] Да  [Х ] Нет См. ниже пункт J 

6 Токсичные и вредные материалы включают, но не ограничены асбестом, токсичными красками, ядовитыми растворителями, удалением краски на основе тетраэтилсвинца и т.д. 

 

ЧАСТЬ 3: ПЛАН СМЯГЧЕНИЯ НЕГАТИВНЫХ ВОЗДЕЙСТВИЙ 

Деятельность Параметры Проверочный список мер смягчения воздействий 

A. Общие условия 
работ 

Оповещение, 
инструктаж и 
обеспечение 
безопасности 
работников 

(a)  Местные инспекции, контролирующие строительные работы и экологическую безопасность, а также местные жители 
должным образом извещены о предстоящих проектных работах. 

(b)  Местная общественность должным образом извещена о работах с помощью вывесок в местах общего доступа (и в том 
числе на участке работ). 

(c) Установлены надлежащие ограждения вокруг строительного участка для гарантии безопасности населения и детей. 
(d) Получены требуемые законодательством разрешения (использование природных ресурсов, свалку отходов и др.) на 

производство строительных работ. 
(e) Все работы должны выполняться самым безопасным и дисциплинированным образом и быть организованы так, чтобы 

свести к минимуму негативные воздействия производственного процесса на местных жителей и природную среду. 
(f) На участке должны размещаться надлежащие указательные и информационные таблички, информирующие рабочих об 

основных правилах и нормах ведения работ, которые необходимо выполнять. 
(g) Если Подрядчик привлечет к ремонтно-строительным работам приезжий персонал, который будет находиться на 

объекте постоянно, то для него должны быть созданы все необходимые бытовые условия, включая помещения для 
ночлега и для приема пищи, душевые, туалет, а также организовано питание. 

(h) Наличие на участке работ аптечек первой медицинской помощи 
(i) Средства индивидуальные защиты работников должны отвечать стандартам безопасности работ (с обязательным 

постоянным ношением касок, защитных масок в тех условиях, где это необходимо, защитных очков, страховочных 
ремней безопасности и защитной обуви). 

(j) Выполнение работ в соответсвии со СНиП КР 12-01-18 Безопасность труда в строительстве 
(k) наличие на рабочем месте журналов инструктажей по технике безопасности 
(l) наличие на стройполощадке списка служб экстренной помощи и их ближайшее расположение, телефоны. 

Качество воздуха  (a) Строительный мусор должен накапливаться в отведенном месте с последующим вывозом на свалку. 



ПСИ -3 ПРИЛОЖЕНИЯ -  ПЕРЕСМОТРЕННОЕ  ОПЕРАЦИОННОЕ РУКОВОДСТВО ПО ПРОЕКТУ 
 

41 

 

Деятельность Параметры Проверочный список мер смягчения воздействий 

B. Общие 
строительные работы 

(b) Соблюдать чистоту на строительной площадке и прилегающей территории. 
(c) Запрещено сжигать строительные отходы и конструкции на открытом огне на строительной площадке. 
(d) Не допускать избыточного скопления неработающей строительной техники на строительной площадке. 
(e) Не допускать работы двигателей техники на холостом ходу 
(f) Снижать уровень пыли от работы или транспортировке материалов до минимальных значений за счет поливов 

подъездных путей 
(g) Уменьшать количество погрузок грунта в автомобили. 
(h) Организация правильного складирования и транспортировки огнеопасных и выделяющих вредные вещества 

материалов (газовых баллонов, битумных материалов, растворителей, красок, лаков, стекло- и шлаковаты) и пр. 
(i) Оборудование автотранспорта, перевозящего сыпучие грузы, съемными тентами 

Почва  (a) Заправка автомобилей строго на стационарных постах 
(b) Не допускать загрязнение территории строительства проливами ГСМ с целью предотвращения попадания в почву. 
(c) Снятие плодородного слоя почвы для использования в рекультивационных работах 
(d) Предусмотреть дренажные мероприятия для предотвращения подтоплений почвы при высоком уровне грунтовых вод 
(e) Территория стоянки строй техники покрывать щебнем 

Шум (a) Строительные шумы допускаются только в установленные периоды времени с 8:00 до 18:00. 
(b) Во время работ, кожухи и капоты на двигателях генераторов, воздушных компрессоров и прочих машин и механических 

устройств должны быть надеты и закрыты, а сами эти машины и механизмы должны размещаться как можно дальше от 
жилой застройки. 

Качество воды (a) Не допускать загрязнение территории строительства проливами ГСМ с целью предотвращения попадания загрязненных 
стоков в арычную сеть. 

Работа с отходами (a) Для строительного мусора,  подготовить места его временного складирования с последующим вывозом на местную 
свалку. 

(b) При возможности, подрядчик обеспечивает вторичное использование соответствующих применимых и стойких 
материалов (за исключением АСМ). 

(c) Бытовые и пищевые отходы от постоянного нахождения на объекте приезжего персонала Подрядчика должны быть 
отделены от остальных отходов строительной деятельности и помещаться в специальные контейнеры, которые по мере 
заполнения должны вывозиться на районную свалку. 

С. Токсические 
материалы 

Работа с 
токсическими и 
опасными 
материалами 
 
 

(a) Все токсичные или опасные вещества, при их временном хранении на участке работ, должны храниться в надежных 
емкостях, маркированных надлежащим образом с указанием состава и свойств этого материала и правил работы с ним.  

(b) Емкости, содержащие опасные вещества, должны помещаться в контейнеры, исключающие всякую возможность утечек, 
чтобы не случилось разливов и протечек. 

(c) При работах не должны использоваться краски, содержащие токсические компоненты или растворители, изготовленные 
на основе свинца. 
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Деятельность Параметры Проверочный список мер смягчения воздействий 

 
Работа с 
асбестосодержащими 
материалами 

(a) Если на участке проекта есть асбест, его нужно четко маркировать, как опасный материал. 
(b) По возможности асбест будет помещен в соответствующие герметичные контейнеры, чтобы свести к минимуму его 

воздействие.  
(c) Прежде чем удалять асбест (если удаление необходимо), он будет обработан увлажняющим составом в целях 

уменьшения образования асбестовой пыли.  
(d) К работе с асбестом будут допускаться квалифицированные опытные специалисты.  
(e) Если возникнет необходимость во временном хранении асбестсодержащих материалов, все отходы должны помещаться 

в надежные закрытые контейнеры, снабженные соответствующей маркировкой.  
(f) Удаленный асбест не подлежит повторному использованию. 

D. Безопасность 
движения транспорта 
и пешеходов 

Прямые или 
косвенные опасности 
для движения 
транспорта и 
пешеходов при 
строительстве 

(a) Подрядчик должен обеспечить надлежащую охрану строительного участка. 
(b) Оснастить участок работ информационными и предупредительными табличками, ограждениями для того, чтобы участок 

работ был обозначен и виден, а общественность была должным образом оповещена и предупреждена о возможных 
опасностях. 

(c) Следует обеспечивать безопасный и постоянный доступ в существующее здание ФАП во время строительных работ на 
объекте, если существующий ФАП останется открытым для посещения людей 

E. Проектно-сметная 
документация 

 Проектно-сметная документация (ПСД) должна включать: 
1) исключение использования АСМ в проектных работах; 
2) использование по возможности местного материала; 
3) надлежащую вентиляцию и естественное освещение; 
4) конструкцию полов, исключающую скольжение, падение и удержание инфекционного материала; 
5) надлежащую теплоизоляцию полов, стен и перекрытия; 
6) удобства для людей с ограниченными возможностями (дверные блоки без порогов); 
7) по возможности исключение вырубки деревьев и кустарников; 
8) подвод воды, устройство местной канализации с выгребной ямой; 

F.Электроснабжение  Устройство надежного электроснабжения с подключением к существующим сетям, согласно ТУ. 
Соблюдение правил работ с электроприборами 
Проведение инструктажа первой медецинской помощи при поражением электрическим током 
 

H. Отопление  Отопление – электрическое с предусмотрением мероприятий по энергосбережению и снижению потерь тепла посредством 
надлежащего утепления полов, наружных стен и перекрытия , согласно дизайна. 

I. Леса, заболоченные 
земли и/или 
охраняемые 

Защита (a) Ущерб не будет нанесен  естественным средам обитания и охраняемым территориям, находящимся в 
непосредственной близости от места работ, и такие территории не будут использоваться; всему персоналу будет 
запрещено охотиться на животных, добывать корм, вырубать деревья или наносить иной вред.  
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Деятельность Параметры Проверочный список мер смягчения воздействий 

территории, попавшие 
под воздействие 

(b) Если вблизи работ растут большие деревья, необходимо поставить указатели, соорудить ограду, обеспечить защиту 
корневой системы и предотвратить какие-либо повреждения.  

(с) Не допускается использование прилегающих территорий, в особенности охраняемых территорий, для резервных 
выемок грунта, временных карьеров и свалок отходов. 

J.Обращение с 
медицинскими 
отходами и их 
утилизация 

 Утилизация медицинских отходов в соответсвии с Временными правилами утилизации медецинских отходов ППКР 

K. Объекты историко-
культурного наследия 

Культурное наследие Предусмотреть меры, при обнаружении артефактов или других «случайных находок» во время выполнения земляных или 
строительных работ, факт обнаружения был зафиксирован, должностные лица оповещены, а работы на участке 
приостановлены или изменены с учетом таких находок 

L. Канализация  Предусмотрен монтаж водопроводных и канализационных труб, устройство нового септика на территории школы  Все стоки 
будут поступать в септик (осветлённая вода будет сбрасываться в почву через гравийно-песчаные фильтры).. По мере 
заполнения необходимо очищать септик посредством привлечения ассенизаторской машины. (ответственность за 
администрацией АО/школы)  

M.Получение земли 
под проект 

 Наличие у ОМСУ государственного акта 
Соблюдение всех процедур по переселению 
 

 

ЧАСТЬ 4: ПЛАН МОНИТОРИНГА  

Фаза Что 
(есть ли необходимость контроля параметра?) 

Где 
(есть ли 

необходимость 
контроля 

параметра?) 

Как 
(есть ли 

необходимость 
контроля 

параметра?) 

Когда 
(укажите частоту 

проверок и их 
продолжительность) 

Почему 
(есть ли 

необходимость 
контроля 

параметра?) 

Затраты 
(если он не 
заложен в 

бюджет 
проекта) 

Кто 
(отвечает за 

мониторинг?) 

П
р

о
е

кт
и

р
о

ва
н

и
е

 Проектно-сметная документация (ПСД) детально 
описана в пункте E выше. 

Отчеты и 
готовая ПСД, 
подготовленны
е проектной 
компанией. 

Обзор отчетов и 
готовой ПСД, 
подготовленных 
проектной 
компанией. 

На стадиях 
представления 
проектной 
компанией готовой 
ПСД перед 
экспертизой. 

Для 
обеспечения 
включения 
всех 
необходимых 
требований в 
тендерную 
документацию. 

За счет 
бюджета 
Проекта 

АРИС 
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Фаза Что 
(есть ли необходимость контроля параметра?) 

Где 
(есть ли 

необходимость 
контроля 

параметра?) 

Как 
(есть ли 

необходимость 
контроля 

параметра?) 

Когда 
(укажите частоту 

проверок и их 
продолжительность) 

Почему 
(есть ли 

необходимость 
контроля 

параметра?) 

Затраты 
(если он не 
заложен в 

бюджет 
проекта) 

Кто 
(отвечает за 

мониторинг?) 

С
тр

о
и

те
л

ьн
ы

е
 р

аб
о

ты
 

1. Ограждение территории участка во время 
строительных работ. 

2. Наличие информационных стендов с указанием 
контактных данных для жалоб местного 
населения.  

3. Наличие индивидуальных средств защиты 
персонала Подрядчика. 

4. Запрет на использование АСМ. 
5. Предотвращение эрозии почвы и попадания 

сточных вод в прилегающие водотоки. 
6. Надлежащий сбор и вывоз строительного 

мусора. 
7. Наличие у Подрядчика договора с айыл окмоту 

на размещение строительного мусора на 
местной свалке. 

8. Предотвращение образования пыли. 
9. Снижение и ограничение во времени (с 8:00 до 

18:00) шума. 

Участок 
строительных 
работ. 

Инспекционные 
визиты на 
участки 
строительных 
работ. 
Обращения с 
жалобами со 
стороны 
местного 
населения. 

В течение 
строительства и до 
выдачи 
Свидетельства о 
завершении работ. 
В случае обращения 
с жалобами со 
стороны местного 
населения. 

Для 
обеспечения 
соблюдения 
всех 
необходимых 
экологических 
требований. 

Должны быть 
включены 
Подрядчиком 
в тендерное 
предложение 

ГЭТИ. 
СЭН. 

Э
кс

п
л

уа
та

ц
и

я
 

1. Надлежащая эксплуатация септика, согласно 
инструктажа, производить очистку по мере 
заполнения  посредством ассенизаторской 
машины.  

2. Проведение вводного инструктажа с 
обслуживающим персоналом школы.  

Септик  Наблюдение. 
 

Еженедельно 
 

В связи с 
требованиями 
национальных 
норм и 
стандартов 

За счет 
средств 
школы, АО. 

Директор 
школы. 

Инспекционные 
визиты на 
участки 
ремонтно-
строительных 
работ. 

Периодически 
согласно 
служебным 
инструкциям. 
  

ГЭТИ, СЭН. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ G. Образец отчетности  по ПУОС при посещении объекта  
ОТЧЕТ ПРИ ПОСЕЩЕНИИ ОБЪЕКТА 

Подпроект: 

Отчет №: 

Посещение объекта с целью проверки соблюдения требований  по охране окружающей среды, здоровья и 

технике безопасности  

Дата:   

Подготовил:  

Проверил:  

Содкржание  

1. Статус проекта                                                                                                          

2. Цель посещения объекта                                                                                        

3. Контрольный лист экологического состояния строительной площадки              

4. Фотодокументы                                                                                                         

5. Контрольный лист ИТН при посещении объекта 

6. Выводы                                                                                                                      

 

1. Статус подпроекта 

(Краткое описание статуса подпроекта) 

2. Цель посещения объекта 

(Краткое описание цели посещения объекта строительства).  

3.  Контрольный лист экологического состояния строительной площадки 

№ 
п/п 

Элементы ПУОС8 
Статус (соответствие) 

Примечания 
Да Нет 

1 Общие требования 

1.1 Наличие у генподрядчика ПУОС    

1.2 
Назначен ли приказом ответственный по вопросам ООС, 
ОТ и ТБ 

 
  

1.3 Наличие разрешительных экологических документов    

 - на начало строительных работ    

 - для работы на водоохранной зоне    

 - разрешение на выбросы    

 - разрешение на водопользование    

 - договор на размещение отходов    

 

- другие необходимые разрешения (указать) 
 
 
 

 

  

2 Меры по предотвращению загрязнения воздуха 

2.1 

Проводятся ли мероприятия по:    

-орошению дорог;    

-улучшению покрытия дорог;    

 
8 Ниже приведены мероприятия из ПУОС подпроекта 
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-проведению мониторинга качества воздуха;    

-укрытию сыпучих материалов при транспортировке;    

-Работа двигателей техники на холостом ходу     

     

2.2 

Прочие мероприятия (указать) 
 
 
 

   

3 Меры по предотвращению загрязнения водных ресурсов 

3.1 

Проводятся ли мероприятия по:  
 

  

санитарной очистке строительных территорий;    

соблюдению режима водоохранных зон каналов;    

зачистка территорий от нефти и мазута;    

оборудованию мест для техобслуживания машин    

 Устройство биотуалетов    

3.2 

Прочие мероприятия (указать) 
 
 
 

   

4 Меры по предотвращению загрязнения земельных ресурсов 

4.1 Проводятся ли мероприятия по:    

 
расчистке площадок от строительного хлама и бытового 
мусора; 

   

 
снятию почвенно-растительного слоя с последующей 
рекультивации; 

   

 сбору ТБО в спец контейнерах.    

4.2 
Прочие мероприятия Прочие мероприятия (указать) 
 

   

5 Меры от воздействия шума 

5.1 Проводятся ли мониторинг шума    

5.2 Другие мероприятия    

6 Меры по сохранению биоресурсов 

6.1 Наличие разрешений на вырубку деревьев    

6.2 
Другие мероприятия по учету и охране животных и 
растений и их местообитаний 

   

7 Меры по безопасности, здоровью персонала и населения 

7.1 
обустроены ли переходные и альтернативные 
подъездные дороги; 

   
 

 
устанавливаются ли предупреждающие и запрещающие 
знаки в опасных местах; 

   

 разработаны ли меры по ТБ;    

 
наличие средств защиты, гигиены и средств по оказанию 
первой медпомощи; 

   

 проведение инструктажей по ТБ и ОТ,    

 наличие пропускного режима в рабочую зону;    

 
организация хранения строительного мусора в 
отдельных местах до вывоза на специальную свалку. 

   

 
установление аншлагов с информацией о подпроекте и 
производстве работ в местах производства работ 

   

 
установлено ли ограждение в местах производства 
работ, обеспечивающее достаточную безопасность для 
населения, животных и рабочих? 
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7.2 Прочие мероприятия (указать)    

 

 

____________________ __________  __________________________ __________________  

     ФИО                          Должность   Подпись 

____________________ __________  __________________________ __________________  

     ФИО                          Должность   Подпись 

 

4. Приложение фотоотчет (при необходимости) 

5. Информация о посещении ИТН 

ОБРАЗЕЦ  

ОТЧЕТ ИНЖЕНЕРНО-ТЕХНИЧЕСКОГО НАДЗОРА 

дата Виды работ Замечания, 
комментарии 

Сроки исполнения или 
устранения замечаний 

1. Наличие журналов регистрации инструктажей по 
ТБ. (наличие мед. аптечки, обустройство мест 
проживания и отдыха рабочих на рабочем месте, 
мест приема пищи, санитарной зоны и мест 
личной гигиены и т. д.) 
 

  

2. Наличие и применение средств индивидуальной 
защиты (СИЗ). Защитные очки, каски, 
спецодежда, маски).  

  

3. Ограждение и освещение территории 
строительства. 

  

4. Снятие почвенно-плодородного слоя и 
складирование для последующей рекультивации. 
Информация о вырубке древесно-кустарниковой 
растительности (проверить наличие разрешения 
на вырубку) 

  

5. Техническое состояние работающих машин и 
механизмов на предмет исправной работы 
топливной аппаратуры, течи в гидравлических и 
смазочных системах. 

  

6. Санитарное состояние строительной площадки. 
Наличие мусорных контейнеров. Места 
временного складирования строительного 
мусора. Наличие договора на вывоз мусора 

  

7. Условия проживания рабочих, организация мест 
отдыха, приема пищи, личной гигиены и т.д. 

  

8. Поступившие жалобы и предложения.   

Ф.И.О. ____________________ подпись 

6. Выводы 
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ПРИЛОЖЕНИЕ G1. Ведомость нарушений ПУОС, ОТ и ТБ 
 

Ведомость нарушения №                                                                          Дата 

ПРОЕКТ:______________________________________ 

ОБЪЕКТ:______________________________________ 

 

  

ПОДРЯДЧИК : 

 

МЕСТОПОЛОЖЕНИЕ: _______________________ 

 

ПОЛОЖЕНИЯ ПУОС, ОТ И ТБ: 

 

ОПИСАНИЕ НАРУШЕНИЯ:  

 

 

ИНЦИДЕНТ ИЛИ ИМЯ (ИМЕНА) ВОВЛЕЧЕННОГО (ЫХ) 
ЛИЦА(ЛИЦ)  
 

 

 

ПРИНЯТЫЕ МЕРЫ 

 

 

 

ПОДПИСАНО:  

 

1) от имени Подрядчика ______________________________________________ 

                                           Дата  ____________________________      

                   

 2)  от имени Руководителя проекта ________________ 

 

                                          Дата       __________________________     
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ПРИЛОЖЕНИЕ H. ОБРАЗЕЦ ИНФОРМАЦИОННОГО БАННЕРА 
 

 
5

0
0

 м
м

 

 

 

  
 

 

 
Агентство развития и инвестирования сообществ  

Кыргызской Республики  

Проект сельских инвестиций -3 

 

Наименование подпроекта/ микропроекта: «__________» 
 
Заказчик: Айыльный аймак  

 

Подрядчик:  

 

 

Начало строительства : «______» 2019 г. Окончание строительства: «___________» 20___ г. 

  

 

По всем вопросам о ходе реализации Проекта обращаться по следующим тел. МОС АРИС: 

+ 996 (770) 700-522 (WhatsApp), + 996 (550) 700-522 (моб.) 

Ответственный за реализацию:  

 

ПРИЛОЖЕНИЕ H1 

5
0

0
 м

м
 

 

 

  
 

 

 
Агентство развития и инвестирования сообществ  

Кыргызской Республики  

Проект сельских инвестиций -3 

 

Наименование подпроекта/ микропроекта: «__________» 
 
Заказчик: Айыльный аймак  

 

Бюджет подпроекта/микропроекта                        сом 

Вклад сообщества 

Подрядчик  

Окончание строительства: «___________» 20___ г. 

  

По всем вопросам о ходе реализации Проекта обращаться по следующим тел. МОС АРИС: 

+ 996 (770) 700-522 (WhatsApp), + 996 (550) 700-522 (моб.) 

Ответственный за реализацию: Ф.И.О 

1000мм 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I. Перечень документов и согласованных действий при выполнении строительных работ подрядными организациями 
№ Вид работы Наименование документов Наименование надзорных и иных 

организаций 
Ответственность Место хранение документов 

 Перед началом 
строительных работ 

Заключение госэкоэкспертизы Территориальный орган ГАООС и ЛХ Проектный институт АРИС 

Уведомление о начале строительных 
работ в территориальные органы  
ГЭТИ,  ГАООС и ЛХ 

Территориальный орган ГАООС и ЛХ Подрядная 
организация 

ГЭТИ, ГАОССиЛХ 

Оформление договора на вывоз 
мусора 

Муниципальные предприятия городов 
оказывающих услуги по вывозу отходов 

Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

2 Строительные работы 
в русле реки и в 
водоохранной зоне 

Разрешение на работы от Управления 
оросительными системами (входит 
реки и каналы) 

Управления оросительными системами Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

Получение разрешение от ГАООСиЛХ 
на работы в водоохранной зоне (если 
река), также если будет вырубка 
деревьев в водоохранной зоне 

Территориальный орган ГАООС и ЛХ Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

Лицензия на водопользование Специально уполномоченный 
государственный орган 

Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

Если работы ведутся на территории 
лесного хозяйства - уведомление 

Территориальный орган ГАООСиЛХ по 
Лесному хозяйству 

Подрядная 
организация 

ГАОССиЛХ 

3 При введении 
буровых работ по 
водоснабжению 

Разрешение на бурение Государственного комитета 
промышленности , энерегетики и 
недропользования 

Проектный институт У подрядной организации, 
копия в АРИС 

4 Ведение работ, рытье 
траншей по с/х 
угодиям 

Разрешение по временному 
использованию земель 
сельхозназначений  

Жайыт комитет Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

5 Ведение работ, рытье 
траншей по частной 
территории 

План действий по переселению Всемирный банк АРИС АРИС, копии в мэриях или 
айыл окмоту 

6 Ведение работ, рытье 
траншей в зоне 
лесного хозяйства 

Разрешение ГАООСиЛХ (Лесное 
хозяйство) 

Территориальный орган ГАООСиЛХ по 
Лесному хозяйству 

Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

7 Ведение работ, рытье 
траншей в зоне ж/д 
путей 

Разрешени от Министерства 
транспорта и дорог (управление по 
железнодорожным путям) 

Министерства транспорта и дорог 
(управление по железнодорожным 
путям) 

Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 
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8 Ведение работ, рытье 
траншей на 
териитории 
населенных пунктов 

Разрешение органов местного 
самоуправления 

Мэрии, айыл окмоту Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

Разрешение на вырубку деревьев Мэрии, айыл окмоту при согласовании с 
ГАООСиЛХ 

Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

Согласование с учебными 
заведениями, социальными 
объектами 

Администрации учебных и социальных 
заведений 

Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

Согласование с коммунальными 
службами 

Распредэлектрокомпании, организации 
по телекоммуникациям, интернет 
провайдеры, водоканал, газпром и пр 

Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

Согласование в УБДД При ведении работ на автомобильной 
дороге 

Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

Согласование с НЭСК свыше 110 кВ 
ЛЭП, с РЭК до 110 кВ ЛЭП, 

Национальная электрическая сеть 
Кыргызстана, Распредэлектрокомпани, 
Газпром Кыргызстан 

Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

9 Ведение работ, рытье 
траншей вдоль 
автомобильной 

дороги 
Ведение работ в 

приграничной зоне 
Ведение работ на 

территории 
соседнего 

населенного пункта  
Завершение 
строительных работ 

Согласование с Газпром при введении 
работ в охранной зоне газопровода 

Газпром Кыргызстан Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

10  Согласование с местными органами 
культуры (при обнаружении находок, 
при ведение работ возле памятников 
культуры, кладбищ  т.д.) 

Территориальные органы Министерства 
культуры, информации и туризма 

Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

  Разрешение с Министерством 
транспорта (попадающих в охранную 
зону) 

Министерства транспорта и дорог Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

  Согласование с ГУОБДД Территориальный орган ГУОБДД МВД Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 
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  Согласование с пограничной службой 
(ГКНБ) 

Государственный комитет 
национальной безопасности 

Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

  Согласование с органами местного 
самоуправления (соседнего села) 

Органы местного самоуправления не 
являющимися прямыми 
бенефициарами проекта 

Подрядная 
организация 

У подрядной организации, 
копия в АРИС 

  Акт государственной приемочной 
комиссии о приемке в эксплуатацию 
законченного строительством объекта 

Члены государтвенной комиссии Подрядная 
организация 

Эксплуатационная 
организацияя, АРИС 
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Приложение J. Сертификат подрядчика на соответствие требованиям по охране 
окружающей среды (ООС), охране труда и технике безопасности (ОТ и ТБ) 
 

(Каждый участник торгов должен заполнить следующую форму и представить ее, как часть конкурсного 

предложения. Не предоставление данной формы, заполненной и подписанной надлежащим образом, будет 

являться основанием для объявления конкурсного предложения не отвечающим требованиям). 

Наименование Подрядчика: ..................................................................................................... 

 

Мы подтверждаем, что: 

 

1. ознакомились и поняли требования Плана управления и Плана мониторинга окружающей 
среды/чеклиста  (ПУОС) для данного контракта;  

 

2. Наше Конкурсное Предложение соответствует условиям ПУОС/чек-листа (ПУОС); 

 

3. Мы подтверждаем, что цена конкурсного предложения включает расходы по выполнению 
требований ПУОС/чек-листа (ПУОС); 

 

4. Мы подтверждаем, что мы будем нести полную ответственность за соблюдение требований охраны 
окружающей среды, социальной безопасности, охраны труда и техники безопасности; 
 

5. Мы обязуемся при ведении работ соблюдать нормы поведения и требовать от рабочих, нанятых за 
пределами сообщества, где будут осуществляться строительные работы, соблюдать принятые в 
обществе правила поведения и нормы. 

 

6. В поддержку нашего конкурсного предложения, мы подтверждаем, что мы назначим ответственного 
за решение вопросов по охране окружающей среды, охране труда и технике безопасности, который 
будет нести ответственность за управление и мониторинг при реализации всех мероприятий, 
предписанных подрядчику в ПУОС/чек-листа (ПУОС); 
 

 

ФИО: ________________________________________________ 

 

Должность: __________________________________________ 

 

 

Подпись: ____________________________________________ 

 

   

Дата: ________________________________________________  
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Приложение K. КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК Принятия выполненных работ на подпроекте по вопросам ОТ, ТБ и ООС.  
№ Предмет Доступность 

(да/нет) 
Комментарии 

Я Документы и общая информация ДА Нет 

1 Выполнены ли работы по планировке и озеленению?     

2 Имеются ли розливы ГСМ?     

3 Выполнен ли демонтаж строительной базы?    

4 Область, где располагалась строительная база, очищена и удален ли 
строительный мусор? 

   

5 Временная выгребная яма туалета демонтирована? Очищена?    

6 Территория близлежащая область очищены от мусора?    

7 Остатки растительного материала (ветки, стволы деревьев) убраны с вовлеченных 
территорий и транспортированы в соответствующие места? 

   

8 Верхний растительный слой засыпан обратно в траншеи? (Где это применимо)    

9 Имеются ли аншлаги на объектах    

10 Наличие контейнеров для ТБО где это применимо    

11     

 

Дополнительный материал: фотографии, карты и т.д.  

    _________________________                                   ________________________  

(Подпись специалиста по мерам безопасности/инженера по техническому надзору)    
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ТРЕТИЙ ПРОЕКТ СЕЛЬСКИХ ИНВЕСТИЦИЙ 

 

 

 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 8 

ОСНОВЫ ПОЛИТКИ ПЕРЕСЕЛЕНИЯ 
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АББРЕВИАТУРЫ 

 

ПСД 
ТЭО 
ОУ 
КР 
ОМСУ 
ЭиТО 
ЛПВП 
ПДП 
ОПП 
ВБ 

Проектно-сметная документация 
Технико-экономическоре обоснование 
Опись убытков 
Кыргызская Республика 
Органы местного самоуправления  
Эксплуатация и техническое обслуживание  
Лицо, подверженное воздействию проекта 
План действий по переселению 
Основы политики переселения 
Всемирный банк 
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ГЛАВА 1.  ВВЕДЕНИЕ 

1.1. Цель и краткое описание проекта  

Одной из основных целей ПСИ-3 является повышение местного потенциала для совместного планирования 
процесса развития и улучшение доступа к социально-экономической инфраструктуре сельских жителей за счет 
предоставления грантов сельским сообществам. 

Для достижения поставленной цели проект предусматривает реализацию трех компонентов:  

• Компонент 1 «Повышение потенциала и наделение полномочиями органов МСУ»; 

• Компонент 2 «Сельские инвестиции», включая  
   2.1. Гранты на подпроекты, 

   2.2. Малые гранты на микропроекты; 

• Компонент 3 «Управление проектом». 

В рамках Компонента 1 «Повышение потенциала органов МСУ и сообществ» будут проводиться мероприятия 

по повышению потенциала ОМСУ и  сообществ,  а так же  мероприятия по социальной мобилизации.   

• Повышение потенциала будет осуществляться для трех целевых групп – глав и сотрудников аил окмоту, 

депутатов аильных кенешев и членов сообществ, которым будет оказана поддержка в вопросах 

эффективного управления и планирования, взаимодействия органов управления с населением в 

процессе принятия решений на местном уровне. Одним из главных требований будет участие членов 

сообществ в бюджетном процессе. Открытость и прозрачность принятия бюджета аил окмоту будет 

важным аспектом в реализации проекта.  

• Социальная мобилизация будет реализовываться для выявления приоритетных проблем, изысканию 

внутренних ресурсов на их решение. Будут предоставлены консультации по эффективному 

планированию донорских средств и составлению инвестиционных планов. Местным органам власти 

будет отведена ключевая роль в мобилизации, разработке и реализации подпроектов и микропроектов.   

В рамках Компонента 2 «Сельские инвестиции (гранты для подпроектов и микропроектов)» будет проводиться 

конкурс инвестиционных проектов. Сообществам, которые будут выигрывать в конкурсе, будут предоставлены 

средства для финансирования подпроектов и микропроектов. ПСИ-3 предполагает реализацию подпроектов 

стоимостью более 20,0 тыс.долларов США в виде гранта и микропроектов стоимостью менее 20,0 тыс.долларов 

США в виде гранта. Инвестиционные гранты на подпроекты будут составлять 80%, на микропроекты 20%  от 

суммы всех инвестиционных грантов проекта. 

Компонент 3 «Управление проектом» профинансирует расходы, связанные с управлением проекта, в т. ч. 

координацию и надзор за реализацией мероприятий, проведением ежегодного аудита, а также мониторингом 

и оценкой. Проект в ходе реализации будет координировать деятельность строительных, проектных и других 

организаций, управлять представительствами АРИС в областях, а также осуществлять координацию между аил 

окмоту и сторонами, вовлеченными в реализацию проекта.  

1.2.  Обоснование и круг задач ОПП  

ОПП определяют главные направления разработки надлежащих мер по смягчению последствий и возмещению 

ущерба от воздействия отвода земель и переселения, обуславливаемых запланированными проектными 

мероприятиями, точные местоположения которых еще не известны.  

ОПП применимы ко всем подпроектам/микропроектам ПСИ-3, которые оказывают  воздействия в виде: 

• переселения или потери крова; 

• потери активов или доступа к активам; или  

• потери источника доходов или средств к существованию, независимо от того, вынуждены ли ЛПВП 
переселяться. 

Подпроекты/микропроекты, которые ограничивают доступ к официально построенным паркам и защищенным 

территориям, финансироваться в рамках ПСИ-3 не будут.   
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ПСИ-3 главным образом будет направлен на восстановление существующей сельскохозяйственной 

инфраструктуры.  Предполагается, что элементы инфраструктуры в сельских населенных пунктах ПСИ-3 будут 

реабилитированы/построены на территориях муниципальной собственности, на которых нет коммерческих 

объектов или частных домовладений и не ведется деятельность, служащая источником доходов для жителей. 

Однако дизайны подпроектов ещё не завершены, следовательно, существует вероятность того, что некоторые 

реабилитационные/строительные работы могут выйти за пределы муниципальных территорий, и будут 

осуществляться пока еще на не определенных участках.  

Так как более определенно эти возможные воздействия будут известны после начала реализации Проекта - на 

стадии разработки ПСД и начале строительных/реабилитационных работ, а на данном этапе невозможно 

исключить возможность отвода земель, ограничения доступа к ней или потерю активов, то требуется 

разработать ОПП. ОПП, кроме  определения возможных воздействий проектных работ, масштаба 

потенциальных воздействий (временных или постоянных) на возможность использования земли, доступа к ней, 

строениям/сооружениям и источникам дохода, подробно описывает законодательные основы отвода земель и 

определяет механизмы предоставления компенсаций или помощи, а также процедуры переселения. 

ОПП будут использоваться в качестве инструмента для определения того, будет ли иметь место воздействие 

вследствие деятельности проекта и разработаны в качестве практического инструмента для подготовки Планов 

действий по переселению (ПДП) по подпроектам/микропроектам во время реализации ПСИ-3.   

В случаях расхождения между процедурами, предусмотренными кыргызским законодательством и 

процедурами, определенными ОР ВБ 4.12 «Вынужденное переселение», последние будут преобладать в 

отношении всех мероприятий, финансируемых в рамках данного Проекта.  

1.3.  Задачи и принципы планирования переселения  

ОПП для ПСИ-3 содержат принципы и процедуры для обеспечения того, что, если в результате реализации 

Проекта возникнет необходимость переселения, то АРИС будет придерживаться процедур ОР ВБ 4.12 

«Вынужденное переселение» наряду с требованиями земельного законодательства КР. 

ОПП  устанавливают среди прочего, юридическую основу, критерии правомочности на получение компенсаций 
перемещаемому населению, методы оценки, предоставление компенсаций, содержат матрицу прав на  
компенсации, описывают процессы реализации, обнародования, распространения информации и процедуры 
консультаций. А также механизмы разрешения жалоб, процедуры выплаты компенсаций, мониторинга и 
оценки по вопросам отвода земли и переселения в рамках ПСИ-3. 

Основные задачи ОПП:  

(i) ориентирование и инструктирование АРИС  по надлежащему определению/выявлению, возмещению  и 

восстановлению средств к существованию ЛПВП;  

(ii) быть основой в процессе подготовки, обновления, осуществления и мониторинга ПДП 

подпроектов/микропроектов.  

ОПП содержат меры по обеспечению того, чтобы ЛПВП:   

(i) были осведомлены о своих вариантах выбора и правах, связанных с переселением; 

(ii) участвовали в консультациях по вопросам возможных вариантов компенсаций, получали право 

выбора и были обеспечены технически и экономически осуществимыми альтернативами 

переселения;  

(iii) была предоставлена незамедлительная и эффективная компенсация по полной стоимости 

замещения9 за утрату активов, связанную непосредственно с реализацией ПСИ-3. 

 
9  Стоимость замещения для земельных участков равна рыночной стоимости земли с равнозначной 
потенциальной производительностью или потенциалом использования, расположенной вблизи земли, 
попавшей под воздействие, и плюс все расходы на регистрацию права собственности на землю, пользование или 
передачу.  . 
Стоимость замещения зданий и сооружений равна рыночной стоимости материалов, которые потребуются для 
строительства замещающего сооружения, которое по месту и качеству аналогично или лучше попавшего под 
воздействие, либо ремонта частично пострадавшего сооружения плюс затраты на доставку строительных 
материалов к месту строительства плюс стоимость работ подрядчиков и плюс пошлины при регистрации и 
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ОПП разработаны на следующих принципах: 

✓ избегать или, по крайней мере, сводить к минимуму необходимость вынужденного переселения;  

✓ ЛПВП, как минимум, следует предоставить надлежащую помощь в улучшении или, по меньшей мере, 
восстановлении прежний условий жизни до проекта; 

✓ ЛПВП должны быть в полной мере осведомлены и проконсультированы по вариантам компенсации;  

✓ отсутствие формального юридического права на землю не является препятствием для получения 
компенсации или альтернативных форм помощи; 

✓ особое внимание во время процесса переселения, следует уделять социально уязвимым слоям 
населения, таким, как этнические меньшинства, домохозяйства, возглавляемые женщинами, 
престарелые и т.д., с предоставлением им надлежащей помощи для улучшения уровня жизни;  

✓ отвод земли и переселение должно рассматриваться и реализовываться как часть проекта, а все затраты 
на компенсацию должны быть включены в категорию затрат и выгод от проекта;  

✓ компенсация/реабилитационная помощь должна быть предоставлена  по переселению из-за  других 
проектных мероприятий, которые могут навредить ЛПВП;   

✓ компенсации должны быть выплачены ЛПВП по полной стоимости замещения, без каких-либо 
удержаний на другие цели10. 

 
ГЛАВА 2. ПРАВОВЫЕ ОСНОВЫ 

2.1. Отвод земли и переселение в Кыргызской Республике 

Основным правовым документом, регулирующим права граждан в КР на землю, является Конституция, 
введенная в действие Законом КР от 27 июня 2010 г. В соответствии с Конституцией КР земля находится в 
государственной, муниципальной, частной и иных формах собственности.  

Так, статья 12 Конституции КР включает следующее: 

1. В КР признается разнообразие форм собственности и гарантируется их равная правовая защита. 

2. Собственность неприкосновенна. Никто не может быть произвольно лишен своего имущества. Изъятие 

имущества помимо воли собственника допускается только по решению суда. 

3. Земля, её недра, воздушное пространство, воды и леса являются исключительной собственностью КР, 

используются в целях сохранения единой экологической системы как основы жизни и деятельности 

народа КР и находятся под особой охраной государства. 

4. Пределы и порядок осуществления собственниками своих прав и гарантии их защиты определяются 

законом. 

Ниже приведены некоторые статьи Земельного кодекса, наиболее подходящие вопросам землепользования и 
отвода земли: 

Статья 4. Собственость земельного участка  

1. В соответствии с Конституцией Кыргызской Республики земля находится в государственной, муниципальной, 
частной и иных формах собственности.  

2. В государственной собственности находятся земли, предоставленные государственным землепользователям, 
земли лесного, водного фондов, земли особо охраняемых природных территорий, земли запаса, земли 
пограничной зоны, земли Государственного фонда сельскохозяйственных угодий, пастбища при сельских 
населенных пунктах, пастбища в зоне интенсивного использования, а также отгонные пастбища и другие земли, 
не переданные в частную и муниципальную собственность.  

 
переоформлении прав собственности. При этом амортизация объектов и стоимость пригодных к использованию 
материалов не учитывается, так же, как и цена пользы от реализации проекта. 
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В государственной собственности находятся и земли государственных племенных, семеноводческих, 
экспериментальных хозяйств, опытных станций и полигонов, опорных пунктов учебных заведений и научно-
исследовательских институтов сельскохозяйственного профиля, образованных на землях Государственного 
фонда сельскохозяйственных угодий, за исключением земель, предоставленных гражданам, проживающим и 
работающим в указанных хозяйствах, в качестве земельных долей.  

Право государственной собственности на землю осуществляют Правительство Кыргызской Республики - на всей 
территории республики и местные государственные администрации в пределах компетенции, установленной 
настоящим Кодексом.  

3. Земли в границах аильного аймака, города являются муниципальной собственностью, за исключением земель, 
находящихся в частной и государственной собственности.  

Управление и распоряжение землями, находящимися в муниципальной собственности, осуществляют:  

- в границах аильного аймака - исполнительный орган местного самоуправления; 

- в границах городов - органы местного самоуправления. 

Управление землями в границах аильных аймаков и городов, находящихся в государственной собственности, 

органы местного самоуправления осуществляют в случаях, предусмотренных настоящим Кодексом.  

4. Пастбища не могут быть переданы в частную собственность или аренду. 

 

Статья 7. Сроки пользования земельным участком землепользователями  

1. Пользование земельным участком может быть бессрочным (без указания срока) или срочным (временным). 

2. Срочным (временным) пользованием земельным участком, в том числе и на условиях договора аренды, 
признается пользование землей, ограниченное сроком до 50 лет. По истечении данного срока по согласованию 
сторон сроки пользования земельным участком могут быть продлены. 

3. Иностранным лицам земельные участки предоставляются только в срочное (временное) пользование. 

4. Земли сельскохозяйственного назначения из Государственного фонда сельскохозяйственных угодий 
предоставляются в аренду, как правило, на срок не менее 5 лет. 

 

Статья 35. Передача земельного участка. Плата за передачу земельного участка (выдержка из статьи) 

1. Собственник земельного участка или землепользователь вправе передавать принадлежащее ему право на 
земельный участок полностью или в части другому физическому или юридическому лицу без какого-либо 
разрешения государственных органов, если иное не предусмотрено настоящим Кодексом, иными 
законодательными актами Кыргызской Республики, условиями предоставления земельного участка. 

2. При передаче права на земельный участок собственником или землепользователем другому физическому или 
юридическому лицу размер платы за земельный участок определяется соглашением сторон. 

Статья 53. Установление сервитута  

1. Сервитут может устанавливаться по соглашению сторон (добровольный сервитут) или, в случае 
необходимости, на основании решения уполномоченного органа (принудительный сервитут). 

2. Обременение земельного участка сервитутом не лишает собственника земельного участка или 
землепользователя пользоваться и распоряжаться принадлежащим ему правом на земельный участок. 

Статья 56. Цели установления принудительного сервитута  

1. В случаях, предусмотренных настоящим Кодексом и иным законодательством, уполномоченный орган вправе 
по требованию заинтересованного лица установить принудительный сервитут. 

2. Принудительный сервитут может устанавливаться для обеспечения: 

1) доступа к земельному участку, если другой доступ невозможен, крайне затруднен или требует несоразмерных 
расходов; 

2) прокладки и эксплуатации линий электропередачи, связи, обеспечения водоснабжения, теплоснабжения, 

мелиорации и других нужд, которые не могут быть обеспечены без установления принудительного сервитута. 
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Статья 57. Возмещение убытков, связанных с установлением принудительного сервитута.  Плата за 
принудительный сервитут (выдержка из статьи) 

1. Убытки, причиненные собственнику земельного участка или землепользователю установлением 
принудительного сервитута, подлежат возмещению лицом, в интересах которого устанавливается сервитут. 

Статья 62. Прекращение права на земельный участок  

Право на земельный участок прекращается в следующих случаях: 

1) отчуждения права на земельный участок другому лицу;  
2) обращения взыскания на земельный участок, находящийся в собственности или на праве пользования, по 

требованиям кредиторов в соответствии с законодательством;  
3) смерти собственника земельного участка или землепользователя при отсутствии наследников;  
4) добровольного отказа собственника или землепользователя от права на земельный участок;  
5) истечения срока пользования земельным участком;  
6) прекращения трудовых и приравненных к ним отношений, в связи с которыми был предоставлен 

служебный земельный надел;  
7) невозможности дальнейшего использования земельного участка в результате стихийного бедствия;  
8) при изъятии земельного участка по основаниям и в порядке, предусмотренным в главе одиннадцатой 

настоящего Кодекса;  
9) ликвидации государственного или муниципального землепользователя, общественного объединения, 

общественного фонда и религиозной организации;  
10) при выходе из гражданства Кыргызской Республики собственника земельного участка 

сельскохозяйственного назначения или земельного участка, за исключением случая ипотечного 
жилищного строительства; 

11) при прекращении действия концессионного договора, договора о горной концессии, соглашения о 
разделе продукции, а также при прекращении права пользования недрами; 

12) прекращения действия соглашения, заключенного в рамках государственно-частного партнерства. 
 

Статья 66. Основания изъятия земельного участка (выдержка из статьи) 

Изъятие земельного участка допускается в семи случаях: 

1) использования земельного участка в нарушение его целевого назначения; 

2) изъятия (выкупа) земельного участка для государственных и общественных нужд в соответствии с 

настоящей главой; 

3) неиспользования земельного участка или неиспользования части земельного участка, предоставленного 

для сельскохозяйственного производства, в течение трех лет; 

4) неиспользования земельного участка в течение установленного срока, предоставленного для 

несельскохозяйственного производства, в соответствии с законодательством Кыргызской Республики; 

5) невнесения земельного налога в течение сроков, установленных налоговым законодательством; 

Статья 68. Изъятие (выкуп) земельного участка для государственных и общественных нужд 

1.  Изъятие (возвращение обратно) земельного участка для государственных и общественных нужд может 
основываться на соглашении между уполномоченным органом и владельцем/пользователем 
земельного участка. В случае несогласия владельца/пользователя земельного участка с изъятием 
(возвращением обратно) или условиями уполномоченный орган имеет право ходатайствовать перед 
судом в течение двух месяцев со дня отказа в отношении подлежащего возмещению изъятия 
(возвращения обратно) земельного участка. 

2. В этом случае до решения суда об  изъятии (возвращении обратно) земельного участка земельный 
собственник/пользователь может осуществлять свое право на земельный участок и производить 
необходимые расходы, обеспечивающие использование земельного участка в соответствии с его 
целевым использованием. Владелец/пользователь земли несет риск расходов и убытков, связанных с 
новым строительством, расширением или реконструкцией зданий и сооружений в течение указанного 
периода. 

3. При определении выкупной цены земельного участка в нем включаются рыночная стоимость 
земельного участка и объектов на нем зданий и сооружений, а также убытки, причиненные 
собственнику или землепользователю в связи с прекращением права на земельный участок, включая 
убытки, связанные с досрочным прекращением обязательств перед третьими лицами. 

http://online.adviser.kg/Document/?link_id=1000866541
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4. В случае изъятия земельного участка для государственных или общественных нужд может быть выделен 
другой земельный участок земельному собственнику/пользователю с его согласия, а стоимость права 
на данный участок должна быть учтена в выкупной цене. 
 

2.2. Политика ВБ по вынужденному переселению 

Операционная  политика Всемирного Банка ОР 4.12 «Вынужденное переселение» (Декабрь 2001 года) 
пересмотренная в Апреле 2013 года – направлена на устранение рисков, связанных с вынужденным 
переселением, путем решения вопросов о сведении рисков к минимуму. 

Общими целями политики ВБ по вынужденным переселению являются: 

(a) по возможности следует избегать вынужденного переселения населения, либо осуществлять его в 
минимальных масштабах после изучения и анализа всех технически осуществимых альтернатив 
реализации проекта; 

(b) в случаях, когда переселение избежать невозможно, мероприятия по его устойчивого развития, с 
выделением достаточных инвестиционных ресурсов, что позволит лицам, переселенным в связи с 
реализацией проекта, получить выгоды от их осуществлению. С лицами, подлежащими переселению, 
должны быть проведены консультации по существенным вопросам, связанным с переселением; этим 
лицам необходимо  предоставить возможность участвовать в планировании и реализации программ 
по переселению; 

(c) переселенным лицам следует оказывать содействие в вопросах по улучшению их условий и 
повышению уровня жизни или, по меньше мере, по их восстановлению в реальном выражении до 
уровня, существовавшего до переселения или до начала реализации проекта, в зависимости от того, 
какой из этих показателей выше. 

Операционная Политика применяется в отношении прямых экономических и социальных последствий, которые 
возникают в результате реализации проектов и вызваны такими факторами, как: (а) изъятие земель и  
переселение; (б) потеря активов или доступа к ним; в) потеря источников доходов или средств к существованию, 
независимо от того, вынуждены ли пострадавшие лица переехать в другое место или нет (г) вынужденное 
ограничение доступа к законно предназначенным паркам и защищенным зонам, в результате чего оказывается 
отрицательное воздействие на средства к существованию переселенных лиц. 

Политика требует подготовку Плана действий по переселению для снижения воздействий от вынужденного 
переселения. План переселения будет включать в себя меры по обеспечению информированности о 
предлагаемых вариантах и правах, касательно переселения; информирование о предлагаемых, и обеспечение 
технически и экономически подходящими альтернативами переселения, и обеспечение быстрой и эффективной 
компенсации расходов для полного переезда по восстановленной  стоимости за потерю имущества, связанных 
непосредственно  с реализацией проекта.  

Там, где воздействие на все перемещенное население незначительны (менее 200 человек), может быть 
подготовлен сокращенный план переселения. Для проектов, которые имеют значительные воздействия от 
переселения (более 200 человек ), требуется полный план переселения. Политика требует, чтобы в процессе 
планирования переселения были учтены:  

1. переселяемые лица, а также жители принимающих населенных пунктов, должны получать своевременную 
и полную информацию, принимать участие в консультациях по различным видам переселения, а также 
иметь возможность участвовать в планировании, реализации и контроле мероприятий по переселению. В 
интересах переселяемых лиц, должны быть созданы необходимые и доступные механизмы рассмотрения 
и удовлетворения их жалоб; 

2. на новых участках предназначенных для переселения или в населенных пунктах, куда производиться 
переселение, должны быть созданы необходимые объекты инфраструктуры и коммунального 
обслуживания, обеспечивающие повышение, восстановление или поддержание доступности и качества 
обслуживания для переселяемых лиц и местного населения. Должны быть представлены альтернативные 
или аналогичные ресурсы, в целях компенсации утраченного доступа к объектам общего пользования; 

3. модель организации жизней переселяемых лиц, соответствующая новым условиям, должна строиться на 
основе их пожеланий и предпочтений. По возможности необходимо обеспечивать сохранение социальных 
и культурных обычаев местного населения, а также учитывать пожелания переселенцев относительно 
сохранения на новом месте сложившихся общин и групп. 
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Для достижения целей политики ВБ требует, чтобы особое внимание было уделено потребностям уязвимых 

групп переселенного населения, особенно людям, находящимся за чертой бедности, не имеющих прав на 

землю, пожилым людям, женщинам и детям, этническим меньшинствам или другим переселенным лицам, 

которые не могут быть защищены в рамках законодательстве компенсацией земли. 

2.3. Сравнения требований политики КР и ВБ по вопросам переселения 
Основные отличия между земельным законодательством КР и политикой ВБ представлены в следующей 
таблице. 

Таблица 2.3.1. Сравнение требований политики по вопросам переселения в КР и ВБ  

Положения Земельного кодекса 
КР 

Политика ВБ по Вынужденному Переселению 

Компенсация за отведённые земли 
только для  землевладельцев с правом 
собственности на землю,  т.е. тем 
ЛПВП, которые имеют официальный 
документ на право пользования 
землей, или являются обладателями 
традиционных прав. 

Отсутствие официального права собственности на землю не будет 
препятствовать тому, чтобы ЛПВП,  предоставлялись права; те люди, у которых 
нет прав собственности на землю и/или помещения/сооружения, которые они 
занимают или используют, имеют право на разные варианты содействия по 
переселению согласно матрице прав на получение компенсаций, при условии, 
что они обрабатывали/занимали землю в период предшествующий 
наступлению даты прекращения правомочности. 

Не требуется проводить консультаций с 
ЛПВП или с сообществами 
относительно конфискации земли или 
актива. 

 

ЛПВП должны быть полностью проинформированы и проконсультированы 
относительно получения компенсаций, прав на различные виды компенсаций и 
вариантах переселения, включая местоположения новых поселений. Это 
подразумевает консультации с участием ЛПВП, проведение информационно-
разъяснительных  кампаний, а также предоставление ЛПВП возможности 
участия в мониторинге в зависимости от характера и масштаба воздействий.  

 

ПДП должны быть разработаны и составлены с учетом консультаций с ЛПВП и с 
другими заинтересованными сторонами. 

 

Должны быть созданы механизмы по рассмотрению жалоб. 

 

Потребуется проведение отдельной консультации по гендерным вопросам и 
обнародованию сведений с целью обеспечения женщин информацией и 
достаточными возможностями для выражения отзывов. 

  

Обязательным требованием является раскрытие информации.  

Компенсация за землю производится по 

выкупной цене земельного участка, 

включающую рыночную стоимость 

права на земельный участок и 

находящихся на нем зданий и 

сооружений, а также убытки, 

причиненные собственнику или 

землепользователю в связи с 

прекращением права на земельный 

участок, включая убытки, связанные с 

досрочным прекращением 

обязательств перед третьими лицами. 

Предоставление земли взамен изъятого участка предпочтительно, при этом, 
предложенный участок должен быть приемлемым для ЛПВП и должен 
соответствовать по площади и плодородности изъятому участку.  

 При невозможности найти подходящую землю, происходит компенсация 
наличными, или предоставление другого участка с доплатой, по стоимости 
замещения.  

Стоимость замещения для земельных участков равна рыночной стоимости 
земли, имеющей аналогичное потенциал производительности или пользования, 
расположенной вблизи земли, подвергшейся воздействию, плюс стоимость 
подготовки земли до состояния, аналогичного состоянию земельного участка, 
подвергшегося воздействию проекта, плюс затраты на пошлины при 
регистрации и переоформлении прав землевладения и землепользования. 

Компенсация других активов 
(сооружений, урожая и деревьев и 
дохода от бизнеса) производится 
официальным пользователям по  
рыночной стоимости.  

 

Стоимость замещения зданий и сооружений равна рыночной стоимости 
материалов, которые потребуются для строительства замещающего 
сооружения, которое по месту и качеству аналогично или лучше попавшего под 
воздействие, либо ремонта частично пострадавшего сооружения плюс затраты 
на доставку строительных материалов к месту строительства плюс стоимость 
работ подрядчиков и плюс пошлины при регистрации и переоформлении прав 
собственности. При этом амортизация объектов и стоимость пригодных к 
использованию материалов не учитывается, так же, как и цена пользы от 
реализации проекта. 

Не указаны положения об оказании 
поддержки уязвимым ЛПВП. 

Уязвимым категориям будет оказана помощь. 
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Выплаты  за транспортные расходы и 
перемещения не предоставляются. 

Стоимость замещения включает в себя затраты на доставку строительных 
материалов и расходы по перемещению. 

На стадии разработки ПСД, 
предложения по  отводу  
сельскохозяйственных, 
высокоурожайных земель не 
применяется при наличии иной земли. 

Необходимо избегать любого отвода земли и переселения, или если 
невозможно их избежать, их следует минимизировать путем изучения всех  
возможных вариантов. 

Не предусмотрено оказание помощи 
за временную или необратимую 
утрату доходов/средств к 
существованию. 

Требуется компенсировать утрату средств к существованию и дохода в 
результате временного или необратимого отвода земли. 

 

Как земельное законодательство КР предусматривает компенсации по выкупной стоимости, так и ОР ВБ 4.12 
«Вынужденное переселение» предусматривает компенсирование по стоимости замещения. Законодательством 
КР не предусматривается оказание содействия неофициальным пользователям земли, да и на практике часто 
встречается, что стороны, реализующие проекты, предпринимают произвольные меры для соблюдения 
международных требований. 

Для урегулирования существующих пробелов между законодательством КР и ОР ВБ 4.12 «Вынужденное 
переселение» при реализации ПСИ-3 разработаны настоящие ОПП, гарантирующие возмещение утраченных 
активов по стоимости замещения,  реабилитацию людей без юридического права на землю и предоставление 
денежных пособий для ЛПВП, которые возможно будут переселены и понесут коммерческие убытки. 

Главные положения, составляющие основу для согласования отличий между Земельным кодексом КР и ОР ВБ 
4.12 следующие:: 

✓ ЛПВП, независимо от наличия или отсутствия юридического права на землю, правомочны на компенсацию 
(сооружений, урожая и деревьев) и на меры по реабилитации в рамках ПСИ-3; 

✓ проведение консультаций относительно вариантов переселения ЛПВП; 

✓ при невозможно возмещения изымаемого участка земли другим участком, компенсация будет 
производиться наличными по полной стоимости замещения; 

✓ компенсация за любые другие активы, попавшие под воздействие проекта (сооружения, урожай и деревья, 
а также коммерческие потери/потеря дохода) будет производиться наличными или в натуральном 
выражении по полной стоимости замещения; 

✓ уязвимые и бедные ЛПВП имеют право на соответствующие дополнительные меры помощи в целях 
предотвращения дальнейшего негативного воздействия в ходе реализации ПДП.  Дополнительная помощь 
может быть оказана в виде предоставления земельных участков и другого имущества, выплаты денежных 
пособий и компенсаций, трудоустройства и т. п. – в зависимости от конкретных условий. Также будут учтены 
гендерные вопросы;  

✓ рассмотрение альтернатив, как места размещения, так и технических возможностей подпроектов с целью 
избежания или минимизирования, насколько это возможно, необходимости в отводе земли и переселении;  

✓ предоставление компенсации за утрату земли или активов, или за временное прекращение поступления 
доходов. 

 

По ОР ВБ 4.12 «Вынужденное переселение», статус тех людей, которые не имеют законного права на землю 
определен следующим образом: лица, у которых нет официально закрепленного права собственности на землю 
или юридического права на пользование, но которые пользуются государственной землёй, имеют право на 
получение компенсации с учетом тех затрат, которые они вложили в эту государственную землю. Это их труд и 
утраченные активы, но не  земельную собственность, как в случае землевладельца с официальным правом на 
землю. Вместо этого, людям, неофициально использующим или занимающим землю до даты прекращения, для 
пользования предоставляются различные формы помощи вместо компенсации в виде участка земли. 

В случае расхождения между законами КР и требованиями ОР ВБ 4.12 «Вынужденное переселение», 
должны быть применены принципы и процедуры ОР 4.12. Данный приоритет нормативов ВБ над 
государственным законодательством является требованием для проектов, финансируемых ВБ. 
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ГЛАВА 3. КРИТЕРИИ ПРАВОМОЧНОСТИ И ПРОЦЕДУРЫ ДЛЯ РАЗЛИЧНЫХ КАТЕГОРИЙ ЛПВП 

3.1. Принципы правомочности 

Принудительное изъятие земли приводит к перемещению или потере крова, утрате имущества или доступа к 
имуществу, утрате источников доходов или средств к существованию, независимо от того, вынуждены или нет 
ЛПВП переезжать на новое место. ОР ВБ 4.12 «Вынужденное переселении» предполагает следующие 3 критерия 
правомочности: 

(а) лица, имеющие официальные права на землю, включая земельные, традиционные и религиозные права, 
признаваемые законодательством КР; 

(б) лица, не имеющие формальных юридических прав на землю ко времени начала реализации проекта или 
проведения переписи, но предъявляющие права на такую землю или имущество, при условии, что такие 
требования признаются законодательством КР или будут признаны в результате процесса, 
установленного ПДП. 

(в) лица, не имеющие признаваемых юридических прав или права пользования землей, которую они 
занимают, используют или получают средства к существованию со времени, предшествующего 
наступлению даты прекращения.  

Лицам, включенным в категории (a) и (б), выделяется компенсация за утрачиваемую ими землю, а также 
предоставляется иная помощь согласно положениям настоящего документа по ОПП.  
 
Лицам, входящим в категорию (в), предоставляется помощь по переселению вместо компенсации за 
занимаемую ими землю, а также иная помощь, по необходимости, для выполнения задач, установленных в 
настоящем документе по ОПП, если они занимали участок реализации проекта до наступления даты 
прекращения, установленной ответственными лицами проекта в тесной консультации с потенциальными ЛПВП, 
лидерами местных сообществ и соответствующими местными органами. .   
 
Лицам, захватившим  участок после наступления даты прекращения, компенсация или любая другая помощь по 
переселению не оказывается. Все лица, входящие в категории (а), (б) или (в), получают компенсацию за 
утраченные активы, отличные от земли. 
 
 Таким образом, все ЛПВП являются правомочными на получение определенной помощи, если они занимали 
или использовали землю до наступления даты прекращения права на компенсацию, если они отсутствовали на 
момент переписи независимо от их статуса, наличия или отсутствия у них официальных прав собственности или 
юридических прав пользования землей. 

3.2. КРИТЕРИИ ПРАВОМОЧНОСТИ И ПРАВА НА КОМПЕНСАЦИИ 

ОПП предусматривают правомочность и положения для компенсации всех видов убытков (утраты земли, 
урожая/деревьев, недвижимости/сооружений, предпринимательской деятельности/занятости, и потери 
рабочих дней/оклада) в матрице правомочности  (см. Таблицу 3.2.1). Все ЛПВП, включая лиц без права на 
собственность или неофициальных пользователей землей, получат компенсацию за утерянные активы (урожай, 
недвижимость, деревья и/или коммерческие убытки) в виде: 
 (i)   компенсации (по стоимости замещения); и/или  
 (ii) земли, недвижимости/сооружений, саженцев, или иного содействия по переселению, как например, 
денежное пособие на нужды по переселению, помощь при восстановлении построек, компенсация убытков 
рабочих дней/дохода и т.д. 
 
Потерянные активы будут компенсированы по полной стоимости замещения.  
  
 Критерий правомочности основан на принципах, подробно описанных в разделе 3.1.    
 
ЛПВП, имеющие права на получение компенсации в рамках ПСИ-3 включают: 
 

✓ лица, чьи сооружения частично, либо полностью подверглись временному или необратимому 
воздействию Проекта; 

✓ лица, чьи жилые или коммерческие помещения и/или сельскохозяйственные земли (или любая другая 
земля) частично, или полностью подверглись (постоянному или временному) воздействию Проекта; 
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✓ лица, чьи предпринимательская деятельность частично или полностью подверглись (временному или 
постоянному воздействию Проекта; 

✓ лица, чья постоянная работа или наемный труд подверглись временному или постоянному воздействию 
Проекта;  

✓ лица, чей урожай (годовой и многолетний) и/или деревья частично или полностью подверглись 
воздействию Проекта; 

✓ лица, чей доступ к общественным ресурсам или имуществу частично или полностью подвергся 
воздействию Проекта; 

✓ лица, чьи источники доходов подвергаются воздействию Проекта частично или полностью. 

 

Где земля должна быть изъята, владельцы (обладающие действующим или подлежащим легализации правом 
собственности),  получают компенсацию за землю, изъятую Проектом по стоимости замещения, либо 
наличными средствами по стоимости замещения или в форме замещаемой земли (равной по площади и/или 
плодородности и приемлемой для ЛПВП). ЛПВП, не обладающие официальным правом собственности на землю, 
не правомочны на получение компенсации за землю, вместо компенсации за неё, они получат компенсацию за 
активы, прикрепленные к земле и дополнительную помощь по мере необходимости. Вторичные пользователи 
получат компенсацию за утраченные активы, потерю урожая, а также за оставшиеся сроки действия договоров 
аренды. 
  
Семьи, возглавляемые одинокими женщинами, имеющими иждивенцев, и другие уязвимые семьи будут 
правомочны на получение дальнейшей поддержки, чтобы полностью смягчить последствия воздействия 
проекта. При подготовке индивидуальных ПДП в ходе проведения консультаций с общественностью  будут 
определены уязвимые домохозяйства с указанием видов помощи  для улучшения условий и уровня жизни в 
зависимости от конкретных причин уязвимости. 
 
В Таблице 3.2.1. представлена матрица прав на получение компенсаций, построенная на анализе потенциальных 
убытков. 
 
Правомочность на получение компенсации будет ограничена датой прекращения, которая должна быть 
установлена в каждом  ПДП подпроекта по итогам шагов, описанных в параграфе 3.3 данного документа.  
 

ЛПВП, которые поселятся на территориях, подвергшихся влиянию проекта после даты прекращения, не будут 
правомочны на получение компенсации. Информация о дате прекращения надлежащим образом будет 
доведена до сведения местного населения систематическим распространением, в целях недопущения притока 
новых жителей на эту территорию, путем размещения объявлений в общедоступных  и частопосещаемых 
общественных местах, а также  распространения в соответствующих органах МСУ.  

Им будет заранее направлено соответствующее уведомление, с просьбой освободить помещения и разобрать 
подвергшиеся воздействию сооружения до осуществления проекта. Разобранные материалы этих сооружений 
не будут конфискованы и они не будут обязаны платить какие-либо штрафы или санкции. Вынужденное 
выселение будет рассматриваться только после того, как все другие меры будут исчерпаны. 
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Таблица 3.2.1: Матрица прав на компенсации. ЛПВП, правомочные на компенсации. Активы и 

руководство по компенсациям 

Воздействие проекта Категория ПДП Подвергаемый 

воздействию 

актив 

Руководящий принцип  по компенсации 

Временный отвод земли 

для работ или 

строительства 

Землевладелец Земля Арендная плата за землю на основе 

рыночных тарифов с учетом расценок на 

текущий период и восстановление земли и 

всех активов, имеющихся на ней до 

предыдущего состояния, включая: 

компенсацию за переезд и перевоз а) 

движимых активов, пригодного материала; 

б) государственных и муниципальных активов; 

в) восстановления источников доходов за 

использованный период. 

 Неофициальный 

пользователь  

Земля  Восстановление, замена или компенсация 

всех поврежденных или удаленных активов 

по стоимости замещения. В случае потери 

доходов, будет выплачиваться пособие, 

установленное на базе среднего дохода за 

каждую неделю (7 дней) нарушения 

поступления доходов, рассчитанное на 

пропорциональной основе.  

Необратимый отвод 

земли для работ, 

строительства или как 

часть первой санитарной 

защитной зоны. 

 

Землевладелец Земля В качестве приоритетного варианта 

предоставляется взамен участок земли 

эквивалентной рыночной стоимости 

приемлемым для ЛПВП и должен 

соответствовать по площади и плодородности 

изъятому участку.  При отсутствии доступной 

земли, выплачивается денежная компенсация 

по стоимости замещения. 

 При отводе более 10% земли, дополнительно 

будет выплачено 5% от суммы стоимости 

замещения, включая рыночную стоимость 

земли, а также расходы на пошлины при 

оформлении и перерегистрации прав и 

расходы для подготовки земли до состояния, 

аналогичного состоянию земельного участка, 

подвергшегося воздействию проекта (и 10% 

при отводе более 20% земли) в качестве 

субсидии за тяжелое воздействие. Если 

остаток участка более не пригоден для 

использования – то должен быть выкуплен 

весь участок земли.  

Неофициальный 

пользователь  

Земля  

 

Компенсация за землю не 

предусматривается. 

Активы  Возмещение наличными средствами за 

связанные активы по стоимости замещения.  

В случае потери дохода, будет выплачена 

компенсация из расчета минимальной 

заработной платы за шесть месяцев, а также 

право на пригодные материалы. 
Необратимый отвод 

законного сооружения  

Владелец 

сооружения/здани

я 

Любое 

сооружение, 

включая 

ограждение, 

санитарные 

сооружения 

и т.д.  

Замена сооружения или компенсация 

наличным средствами по стоимости 

замещения, а также право на пригодные 

материалы.  



ПСИ -3 ПРИЛОЖЕНИЯ -  ПЕРЕСМОТРЕННОЕ  ОПЕРАЦИОННОЕ РУКОВОДСТВО ПО ПРОЕКТУ 
 

 68 

Воздействие проекта Категория ПДП Подвергаемый 

воздействию 

актив 

Руководящий принцип  по компенсации 

Необратимый отвод 

незаконного 

сооружения 

Владелец 

сооружения 

Любое 

сооружен

ие, 

включая 

дом, 

забор, 

санитарн

ое 

сооружен

ие и т.д. 

Замена сооружения или компенсация 

наличными по стоимости замещения, а также 

право на пригодные к использованию 

материалы. 

Ограничение доступа к 

домам. 

Арендатор или 

владелец дома 

Отдел жилого 

помещения 

временно 

подвергнут 

воздействию 

или доступ к 

дому 

подвержен 

воздействию 

осуществляе

мых работ  

После завершения работ восстановление 

земли до её первоначального состояния.  

Компенсация в натуральном выражении за 

подверженные временному воздействию 

Проекта нужды, например, обеспечение 

альтернативного места для парковки машин. 

Пособие за причиненные неудобства 

устанавливается за каждую неделю (7 дней) 

причиненных неудобств, рассчитанное на 

пропорциональной основе из расчета 

минимальной заработной платы  (более 

конкретный расчет пособия будет определен 

в каждом отдельном ПДП).   

Продавцы или 

предприниматель 

 

 

Владелец бизнеса Временная 

утрата 

бизнеса из-за 

работ 

Компенсация наличными средствами 

примерного ущерба, определенного исходя из 

учетных записей за 3 предшествующих месяца 

этого или эквивалентного бизнеса (при 

отсутствии записей) 

Денежное пособие  за причиненные 

неудобства равное сумме недельного (7 

дневного) дохода.  

Постоянная 

утрата 

бизнеса из-за 

работ 

Компенсация за переходный период 

Фермер с правом 

собственности на землю 

Владелец Урожай Помимо возмещения земли, будет 

предоставлена возможность собрать урожай и 

получить компенсацию наличными по 

наивысшей рыночной стоимости за 2 

сельскохозяйственных сезона или согласно 

расценкам Министерства сельского хозяйства и 

мелиорации КР, в зависимости от того, какие 

расценки выше. 

За временное пользование землей, при 

котором утрачивается посевной период, будет 

предоставлена компенсация за утраченный 

вегетационный период, исходя из рыночной 

стоимости предыдущего выращенного 

урожая.  
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Воздействие проекта Категория ПДП Подвергаемый 

воздействию 

актив 

Руководящий принцип  по компенсации 

Фермер- арендатор Арендатор Урожай Разрешается собрать  урожай и получить 

компенсацию наличными по наивысшей 

рыночной стоимости за 2 сельскохозяйственных 

сезона или согласно расценкам Министерства 

сельского хозяйства и мелиорации КР, в 

зависимости от того, какие расценки выше. 

За временное пользование землей, при 

котором утрачивается посевной период, будет 

предоставлена компенсация за утраченный 

вегетационный период, исходя из рыночной 

стоимости предыдущего выращенного урожая 

Владелец плодового 

дерева 

Владелец Плодовое 

дерево 

Стоимость саженца и компенсация наличными 

стоимости урожая, умноженную на количество 

лет, необходимое для того, чтобы молодое 

дерево достигло зрелости.  

Не плодовые 

деревья 

Древесина или наличные средства, равные 

стоимости древесины. 

Уязвимые группы лиц Определены оба на 

основе социальных 

выплат (пособия по 

инфвалидности, 

пенсии, 

вдовы/домохозяйст

ва возглавляемые 

женщинами и 

бедные дх) и 

консультациях 

Жилые и 

коммерчес

кие активы   

1. в дополнение к компенсации за 

утраченные активы, будут вылпачены 

социальные пособия за один год. 

2. По мере необходиомсти будет предоставлено 

содействие во время передвижения и 

траспортировки материалов  

3. Особое внимание будет уделено 

восстановление доходов 

 восстановлени

е средств к 

существовани

ю 

Пособие предоставляется один год в виде 
выплат дополнительной социальной 
поддержки 

Необратимый отвод Общественные 
активы 

 

Строения/ 

Сооружения 

Компенсация будет предоставлена в 

натуральном выражении (строительство  новых 

конструкций/зданий или ремонт активов 

частично затронутые проектом. 

 

3.3. Методы определения даты прекращения 
После окончательной доработки документации подпроекта будут определены все ЛПВП. Будут проведены 
консультации с попавшими под воздействие людьми с целью информирования о подпроекте, его площади, 
воздействии и т.д. Предполагается, что значительная часть сведений уже будет известна жителям ввиду 
характера проекта, направленного на нужды сообществ; тем не менее, будут предприняты меры для 
обеспечения информированности ЛПВП и получения их отзывов, результатом чего может стать изменение в 
масштабе проекта для сведения к минимуму необходимости в переселении.  
 
Как правило, конечной датой является день начала переписи или дата определения границ территории проекта, 
если эти границы определены до начала переписи, при условии, что информация о предстоящем определении 
границ территории была надлежащим образом доведена до сведения местного населения, а после определения 
границ проекта было обеспечено распространение информации о недопущении новых жителей на эту 
территорию.   
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Консультация будет проводиться силами АРИС и ответственных лиц по вопросам переселения от ОМСУ , в 

соответствии с процедурами проведения консультаций, описанных в данном документе. Потенциальные ЛПВП 

будут проинформированы посредством официальных письменных уведомлений на языке и в форме, понятной 

для них, а также  устных извещений, врученных и озвученных в присутствии лидеров или представителей 

сообщества. 

ГЛАВА 4. МЕХАНИЗМЫ И ПРОЦЕДУРЫ ИСПОЛНЕНИЯ ОПП И ПДП  

4.1. Обзор 

Как за исполнение ПСИ-3 несет ответственность АРИС, так оно будет осуществлять контроль над планированием 
переселения и координировать все вопросы, связанные с обеспечением компенсаций. АРИС будет тесно 
взаимодействовать с участвующими органами местного самоуправления.  
 
ОПП переселения основывается на механизмах реализации: 

• ПСИ-3;  

• переселения и обеспечения компенсаций в соответствии с требованиями, описанными в настоящем 
документе. 

При реализации мероприятий по переселению и обеспечению компенсаций в рамках 
подпроектов/микропроектов следует учитывать участие органов, вовлеченных в реализацию обоих 
комплексов мер. В данном разделе описываются оптимальные механизмы, основывающиеся на 
существующие обязательства по обеспечению соблюдения требований настоящих ОПП по каждой проектной 
деятельности.  Они основаны на институциональных структурах, существующих во время составления данного 
документа. В случае изменения этих институциональных структур, соответствующие изменения будут внесены 
в ОПП, а последующие ПДП будут обновлены.  

4.2. Оценка деятлеьности проекта 

Первым этапом в процессе определения потенциальных воздействий является скрининг мероприятияй под-
проектов/микро-проектов. Для этой цели, как и в случае экологического скрининга, социальный скрининг может 
выполняться с использованием чек-листа (смотреть приложение –чек-лист для скрининга социальных 
воздействий)  
 
Подготовка отдельного ПДП является процесс оценки для выявления земли/участков, которые могут быть 
подвержены воздействию переселения. Данная оценка применяется для выявления типов и характера 
потенциальных воздействий, связанных с мероприятиями, предложенными для реализации по данному 
проекту, и для обеспечения принятия надлежащих мер реагирования на эти воздействия. Данная оценка также 
удостоверяет, что предупреждение или минимизирование переселения является ключевым критерием при 
разработке мероприятий подпроекта.  
 

Оценка будет проводиться согласно установленным критериям под руководством АРИС. Ни один дизайн не 
будет завершен, пока не будет точно установлено, что были предприняты все попытки для минимизирования 
воздействий переселения.. 

4.3. Социально-экономическое обследование и опись убытков  

Если результаты оценки указывают на необходимость отвода земли, следующим шагом будет определение 
социально-экономического статуса и составление списка ЛПВП (например, их возраст, зависимость от активов, 
доход, семейное положение и т.д.) Этот процесс равнозначен переписи. Данная деятельность должна быть 
проведена одновременно с инвентаризацией и оценкой активов каждого ЛПВП. 
 
Во время проведения переписи необходимо установить дату прекращения, согласно п. 3.3. 
 
После проведения переписи станет очевидным, что если присутствуют вопросы, касающиеся переселения, то 
будет разработан ПДП на основе собранных данных.  
 
Процесс переписи включает проведение прямых консультаций с ЛПВП, которые будут работать со специалистом 
по мерам безопасности АРИС и представителями местных органов власти: землеустроителем, депутатами 
местных органов власти, представителями от НПО и других заинтересованных лиц, на понятном языке и удобной 
форме общения, на участке для выявления активов, подверженных влиянию подпроекта и обсуждения их 
социально-экономической ситуации. В процессе консультаций, в устной форме будут разъяснены права ЛПВП, 
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касающиеся процесса переселения. При этом также будет распространено описание процедур рассмотрения 
жалоб и матрица прав на получение компенсации. Устная информация будет предоставлена неграмотным 
людям. ЛПВП будет предоставлена возможность выразить свои отзывы и опасения. 

4.4. Разработка ПДП 

После проведения социально-экономической переписи и определения сторон, подверженных воздействию 
Проекта, будет разработан ПДП. ПДП будет подготовлен специалистом по мерам безопасности АРИС.  
 
ПДП будет составлен при консультации сторон, подверженных воздействию проекта. В частности, консультации 
будут проводиться по вопросам определения даты прекращения правомочности на получение компенсаций, а 
также по возникающим препятствиям к ведению хозяйственной и экономической деятельности, методам 
оценки, компенсационным выплатам, возможной помощи и срокам реализации. Основные элементы ПДП, 
обозначенные в ОР 4.12, приводятся ниже. Более подробное руководство по составлению ПДП представлено на 
сайте ВБ (www.worldbank.org) или в ОР ВБ по вынужденному переселению. 

 

Предполагается, что воздействие Проекта на перемещенное население будет незначительным (т.е. ЛПВП 
вероятно не будут физически перемещены и потеряют менее 10% своих производственных активов), и в рамках 
любого мероприятия его воздействию будут подвержены менее 200 человек, поэтому допускается составление 
сокращенных ПДП. ПДП будут составляться отдельно по каждому подпроекту, предполагающему отвод земли. 
Поэтому возможно некоторые ПДП  будут составляться в отношении лишь одного или нескольких ЛПВП. 
Предлагается, чтобы в ПДП будут включены несколько типовых разделов, таких как: описание подпроекта, 
юридические и институциональные основы, матрица правомочности и прав на получение компенсаций и т.д. 
Затем будет следовать раздел, касающийся именно отдельно взятого подпроекта и лиц, подверженных его 
воздействию, а также перечень их активов (опись убытков, расходы и бюджет на выплату компенсаций и 
оказание содействия в перемещении, социально-экономические данные и т.д.). Данные о домохозяйствах, 
подверженных воздействию Проекта, являются важным составляющим ПДП, однако, уважая 
неприкосновенность частной жизни, информация, касающаяся отдельных лиц и домохозяйств,  не подлежит 
раскрытию общественности.  
 

ПДП по каждому подпроекту будут включать информацию о базисной переписи и  социально-экономическому 
исследованию,  матрицу правомочности и прав на компенсации, стоимость компенсаций, права, связанные с 
дополнительными воздействиями, выявленными в ходе переписи или исследований, описания участков 
переселения и программ улучшения или восстановления источников доходов и уровня жизни, график 
реализации мероприятий по переселению, подробную смету затрат и механизмы рассмотрения жалоб.  

4.5. Обнародование и утверждение ПДП 

После подготовки ПДП должны соблюдаться ряд шагов: 

1) Первоначальная версия ПДП подлежит обсуждению с ОМСУ и ЛПВП, которые предварительно получат 
копию ПДП. 

2) После обсуждения, комментарии и предложения отражаются в ПДП. 
3) В ПДП включается раздел процесса консультаций с матрицей комментарий и предложений и их 

реализацией.   
4) Специалист по мерам безопасности представит ПДП координатору Проекта для утверждения.  
5) После включения комментариев, поступивших в результате обнародования ПДП и утверждения его 

Координатором Проекта, ПДП должен быть официально направлен во ВБ  для обзора и подтверждения 
соблюдения ОР 4.12 и иных применимых политик/процедур. 

6) После подтверждения приемлемости для ВБ качества ПДП, он будет раскрыт на веб-сайте Info-shop ВБ, 
опубликован в качестве окончательного плана на веб-сайте АРИС и вновь распространен среди всех 
заинтересованных сторон. 

 

Никакие изменения не могут быть внесены в матрицу компенсаций, критерии правомочности, ставки 
компенсации или другие положения по оказанию помощи без предварительного согласия ВБ.  

4.6. Оценка ЛПВВ и стоимости активов в зонах, подвергшихся воздействию проекта  

Невозможно полностью исключить случаи временного или постоянного использования частных земель в ходе 

производства работ, в особенности на участках, прилегающих к полосе отвода дорог общего пользования, где 

могут прокладываться  водопроводные магистрали, возводиться линии электропередач, мосты и т.д., если по 

http://www.worldbank.org/
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дизайну подпроекта будет заложено использование частных территорий. Пока не известно, потребуется ли 

временный или необратимый отвод земли в этих случаях, или дело ограничится временным или постоянным 

ограничением доступа к земле и возможности ее использования. АРИС не предполагает снос каких-либо 

капитальных сооружений в ходе реализации Проекта, хотя на данном этапе невозможно полностью исключить 

вероятность сноса небольших сооружений (ограждений и т.д.). Учитывая, что еще точно не определены лица 

и/или активы, подверженные воздействию, оценка воздействия будет производиться после запуска Проекта. 

Предполагается, что элементы инфраструктуры в сельских населенных пунктах ПСИ-3 будут 

реабилитированы/построены на территориях муниципальных собственностей, где нет коммерческих объектов 

или частных домовладений. Однако существует вероятность того, что некоторые 

реабилитационные/строительные работы могут выйти за пределы муниципальных территорий, и будут 

осуществляться пока еще на не определенных участках. 

Ожидается, что по данному проекту число людей, на которых проект окажет воздействие, не будет значительным 
с минимальным воздействием на все перемещаемое население (т.е. вероятности физического перемещения 
ЛПВП не предвидится при этом будет утрачено менее 10% их продуктивных активов). В целом предполагается, 
что воздействию при любых работах подвергнутся менее 200 человек..   

В рамках под-проектных и микро-проектных мероприятий ПСИ-3 переселение людей не ожидается. 
Следовательно подготовка ПДП может не потребоваться. Однако, в случае потери средств к существованию и 
временного переселения лиц или имущества, может потребоваться подготовкаотчетов по комплексной оценке 
социальных воздействий, т.е. Сокращенный ПДП. Содержание по ПДП и С-ПДП даны в Приложении 8В – для 
дальнейшей информации. 

 

ГЛАВА 5. МЕТОДЫ ОЦЕНКИ АКТИВОВ, ПОДВЕРГШИХСЯ ВОЗДЕЙСТВИЮ ПРОЕКТА  

В данной главе описываются положения по определению стоимости активов, подверженных воздействию 
Проекта. 

5.1. Виды компенсационных выплат  

Компенсация, в наличном или натуральном выражении, за использование земли и прочих активов, 
установленная в соответствии с матрицей прав на получение компенсаций, будет выплачиваться за следующие 
активы: 

i. землю; 
ii. строения, сооружения и установки; 

iii. выращенный урожай (наличными средствами или продовольственными культурами)  и деревья; 
iv. утрату бизнеса или работы. 

Помимо этого, будут предоставлены денежная компенсация за причиненные помехи при: 
ведении хозяйственной или экономической деятельности; 
хранении товаров; 
замене утраченных услуг; 
или иная помощь в соответствие с вышеприведенной матрицей компенсаций.  
 
Все эти виды компенсаций ориентировочны, а при составлении детальных ПДП будут использоваться текущие 
рыночные цены для расчета фактических сумм компенсаций. Более того, возможно предоставление 
дополнительной помощи, по мере необходимости, уязвимым домохозяйствам или возмещение причиненных 
неудобств. Все суммы компенсаций в денежной форме будут соответствующим образом пересматриваться с 
учетом всех экономических изменений и покупательной способности. АРИС рассчитает суммы компенсаций в 
ПДП, с учетом рыночной действительности, соблюдая положения законодательства КР, с обязательным 
условием соблюдения требований ОР ВБ 4.12 «Вынужденное переселение».  

5.2. Инвентаризация активов 
В процессе переписи в инвентаризационном списке будет перечислено и описано каждое наименование 
активов и проведена оценка их стоимости с использованием принципов и рекомендаций ОПП. Копия 
инвентаризационного списка активов передается ЛПВП. Общий перечень подвергшихся воздействию активов и 
указанная стоимость, в т.ч. любые дополнительные компенсационные мероприятия регистрируются и 
согласовываются с ЛПВП. При этом оговаривается, что после одобрения ВБ и заверения Координатором Проекта, 
один экземпляр ПДП  будет передан ЛПВП с описанием процедуру рассмотрения жалоб. 
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5.3. Методы оценки 

5.3.1. Метод стоимости замещения 

Этот метод основан на условии, что расходы на замену активов определяются на основе ущерба, причиненного 
Проектом. Данный подход предусматривает замену отчуждаемого имущества и предоставление достаточных 
средств для замены активов, покрытия расходов по перемещению и других операционных затрат. 
 
Стоимость замещения для земельных участков определяется рыночной стоимостью земли, имеющей 
аналогичное значения и расположенной вблизи зоны воздействия проекта плюс стоимость подготовки земли до 
состояния, аналогичного состоянию земельного участка, подвергшегося воздействию проекта, плюс затраты на 
пошлины при регистрации и переоформлении прав землевладения и землепользования. 
 
Стоимость замещения зданий и сооружений определяется стоимостью материалов, которые потребуются для 
строительства либо ремонта пострадавшего здания или сооружения плюс затраты на доставку строительных 
материалов к месту строительства плюс стоимость работ подрядчиков и плюс пошлины при регистрации и 
переоформлении прав собственности. При этом амортизация объектов и стоимость пригодных к использованию 
материалов не учитывается, так же, как и цена пользы от реализации проекта. 

5.3.2. Сетка отраслевых тарифов 

Министерство сельского хозяйства и мелиорации КР располагает матрицей видов компенсаций за ущерб, 
причиненный в результате отвода земли, утрате урожая, сноса плодовых деревьев. При применении этой сетки, 
следует применять расценки, действующие в период фактической замены.   

Ведомства по строительству располагают сеткой тарифов для составления смет строительных работ, для оценки 
расходов на строительные материалы и трудовые затраты. Когда требуется вычислить стоимость замещения, 
следует применять расценки, действующие в период фактической замены. 

5.4. Компенсация за различные активы 

5.4.1. Компенсация за землю 

В случае необратимого изъятия земли, официальным пользователям, в первую очередь следует рассмотреть 
возможность предоставления другого участка земли. Если в пределах разумного расстояния нет 
альтернативного участка, должна быть выплачена денежная компенсация полной стоимости замещения. (для 
определения см. сноску 1).  
 
Кроме этого, ЛПВП получат компенсацию за улучшения, произведенные на принадлежащей им земле 
(например, ирригационные сооружения) по текущим рыночным расценкам труда, оборудования и материалов. 
 
В случае, если изымается лишь часть земельного участка, принадлежащего ЛПВП, а в результате этого, остальная 
часть земли становится непригодной для использования, компенсация должна рассчитываться по стоимости 
всей площади данного земельного участка, т.е. за фактически изъятый участок плюс за остальную часть участка, 
которая становится непригодной для использования. 
В случае временного отвода земли, при наличии посевов, предоставляется компенсация по полной рыночной 
стоимости за созревший урожай или на основании расценок, предложенных Министерством Сельского 
Хозяйства. За основу выбирается более высокая из этих двух расценок. Компенсация выплачивается 
земледельцу, нежели владельцу земли, если земледелец не является собственником земли, т.е. арендатору. 
Компенсация выплачивается и за потерянный урожай плодовых культур. 

Помимо выплаты за урожай, Проект обеспечит восстановление земли до ее первоначального состояния, чтобы 
можно было и далее использовать ее. 

5.4.2. Расчет компенсации за зерновые культуры и плодовые деревья  

Будут определены текущие цены зерновых культур на основании расценок, предложенных Министерством 
Сельского Хозяйства и наивысших цен, действующих на рынке. За основу выбирается более высокая из этих двух 
расценок. За использованный урожай принимается тот урожай, который возделывается в настоящее время или 
был выращен на данной земле в самый последний сезон.  
В случае изъятия арендованной земли, выплачивается компенсация за 2 сельскохозяйственных сезона.  
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Если изымается земля, находящаяся в частном пользовании, то владельцу, помимо предоставления 
альтернативного участка земли или выплаты денежной компенсации за землю, выплачивается также 
компенсация за 2 сельскохозяйственных сезона.  
 
Для расчета суммы компенсации берется вид зерновой культуры, которым в данный момент засеяна территория 
или была засеяна ранее. Помимо этого, ЛПВП может собрать урожай до момента изъятия земли. Для 
заблаговременного сбора урожая и получения с него соответствующего дохода по рыночным ценам, 
необходимо заранее провести консультации с населением, чтобы они смогли соответствующим образом 
спланировать сбор урожая. 
Стоимость труда, вложенного в разработку сельскохозяйственного угодий, возмещается из расчета средней 
заработной платы, выплачиваемой в этом сообществе за аналогичный период времени. Сумму компенсации за 
землю следует привести в соответствие с расценками, действующими на момент выплаты компенсаций 

Компенсация за плодовые деревья будет выплачиваться из расчета стоимости саженца плодового дерева с 
учетом количества лет, которые потребуется для того, чтобы вновь посаженное деревце достигло своей полной 
зрелости. А также стоимости урожая фруктов, производимого этим деревом на протяжении указанного времени. 

5.4.3. Компенсация за сооружения 

Предпочтительным вариантом данного вида компенсации является обеспечение альтернативных сооружений 
(складов, ограждений и т.д.) по возможности - улучшенного качества.  
 

Вторым вариантом является предоставление денежной компенсации полной стоимости замещения. Стоимость 
замещения будет рассчитываться на основании следующих показателей: 

• характеристики сооружений и установления использованных материалов; 

• цены на эти изделия, устанавливаются на уровне цен на местных рынках;  

• транспортные расходы и доставка этих изделий на приобретенный/замещающий участок земли или 
строительную площадку; 

• сметы на строительство новых зданий, включая расходы на финансирование трудовых затрат; 

• все применимые налоги и регистрационные сборы. 
 

Компенсация будет выплачиваться и за сооружения, которые (i) были заброшены в результате перемещения или 
переселения, или (ii) подверглись разрушениям, непосредственно обусловленными проектными 
мероприятиями. 

5.4.4. Компенсация за общественные активы 

Будут возмещены и общественные активы, определенные в ходе социально – экономического обследования. Во 
всех таких случаях компенсация будет предоставлена в натуральном выражении, будут построены  новые 
сооружения или отремонтированы частично затронутые проектом.  

5.4.5. Компенсауия за утрату бизнеса 

Компенсация будет предоставлена за утерю доходов в период осуществления строительства (промежуток 
времени между утерей дохода и восстановлением коммерческой деятельности). Это будет устанавливаться на 
основе нормы суточного или месячного дохода ЛПВП. 

ГЛАВА 6. ГРАФИК РЕАЛИЗАЦИИ 

До начала реализации Проекта, всем ЛПВП предоставляются компенсации в соответствии с ПДП. 
Мероприятия, которые повлекут за собой изъятие или утрату земли, отказ или ограничение доступа к ней, 
будут  включать и выплату компенсации и прочую помощь для перемещения и подготовку местности, на 
которую будет перемещены ЛПВП, обеспечив их, при необходимости, соответствующими условиями. 
Изъятие земель, и связанных с ней активов, возможно только после полной выплаты компенсаций, и, если 
применимо, обеспечения перемещенных лиц землей и оказания им помощи в перемещении.  
 
Меры по обеспечению соблюдения данных ООП будут включены в ПДП, которые будут составлены по каждому 
подпроекту, предусматривающему отвод земли. В ПДП будет разработан график реализации мероприятий, 
связанных с переселением, включающий все этапы: от подготовки до окончания работ, с указанием конкретных 
сроков достижения намечаемых выгод как для ЛПВП, так и местного населения и прекращения различных форм 
помощи. ПДП будут раскрыты доступным для ЛПВП образом в общедоступных местах как в первой, так и в 
завершенной редакциях.  Даты должны быть установлены на срок позже передачи завершенных строительных 
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работ ЛПВП, и выплаты всех компенсаций. Стороны также должны согласовать вопрос о том, как эти 
мероприятия связаны с реализацией подпроекта в целом. По итогам процесса оценки, все ПДП должны включать 
в себя приемлемые меры, связывающие деятельность по перемещению со строительными работами. 

 

Механизмы планирования данных мер обеспечат то, что ни один человек или семья не будет перемещены 

(экономически или физически) в результате производства строительных работ до того, как будут выплачены  

компенсации и будет предоставлено подготовленное  место для перемещения ЛПВП с соответствующими 

условиями.  

Компенсация будет выплачена ЛПВП после его письменного согласия   

 

ГЛАВА 7. МЕХАНИЗМ РАССМОТРЕНИЯ И УДОВЛЕТВОРЕНИЯ ЖАЛОБ 

7.1. Структура МОС 

Механизм Обратной Связи (МОС) является процессом получения оперативной, объективной информации, 
оценки и рассмотрения обращений (заявлений, предложений, жалоб, запросов, позитивных отзывов), связанных 
с проектами АРИС, а также будет включать ППМС.  В настоящее время АРИС разрабатывает и готовит Механизм 
обратной связи  с бенифициарами (МОС). Который бедт применяться во всех проектах АРИС и также включать  
Компонент Механизма рассмотрения жалоб (МРЖ). Как только документ МОС будет окончательно доработан и 
получит одобрение Всемирного банка, то МОС будет адаптирован  к использованию в рамках проекта ПСИ-3.  

Руководствуясь Законом КР «О порядке обращений граждан» и внутренним регламентом работы АРИС с 
обращениями, граждане/бенефициары могут направлять любые обращения по вопросам, касающимся сферы 
реализации проектов АРИС, на всех  этапах реализации, в том числе, по вопросам Программы переселения (с 
целью определения потребностей переселения); следовать процедурам вынужденного переселения в 
соответствии с законами и нормами Кыргызской Республики, а также политики ВБ OP 4.12 по Вынужденному 
переселению. Жалобы/обращения могут быть отправлены в АРИС по следующим каналам Механизма 
рассмотрения жалоб:: 

Каналы  получения жалоб Процедкры по рассмотрению жалоб 

1. Телефон доверия (звонок можно осуществлять 
круглосуточно, разговор будет записываться); 

2. б. WhatsApp (система мгновенного обмена 
текстовыми сообщениями для мобильных 
устройств с поддержкой голосовой и 
видеосвязи); 

3. в. Социальные сети (Фейсбук, Одноклассники); 
4. г. Веб-сайт АРИС: www.aris.kg; 
5. д. Устные или письменные обращения, 

полученные в ходе рабочих встреч на местах 
или ИАС КВ, фасилитаторов молодежи и/или 
ЭПРО;  

6. е. Входящая корреспонденция нарочно в 
приемную АРИС; 

7. ж. Входящая корреспонденция по электронной 
почте. 

. 

1.  Обращения регистрируются в жернале входящей 
корреспонденции МОС и должны содержать 
следующие сведения:: 

Регистрируемая ифнорамция включает следующее: 

• Фамилия, имя, отчество; 

• Адрес регистрации и проживания или номер 
телефона; 

• Содержание обращения, запроса, обратной 
связи или жалобы; 

• Другая справочная информация; 

• Какие действия были предприянты; 

•  Лицо/агенство , отвественное  за  разрпешение 
жалобы/обращения; 

• Статус по разрещшению. 
 

1.1 В случае, если обращения поступило при 
отсутствии каких-либо вышеперечисленных 
данных, оно фиксируется в журнале входящей 
корреспонденции МОС, а отправитель 
уведомляется. 

Результаты обращения будут опубликованы в СМИ 
на местном уровне, на сайте АРИС либо 
обнародованы на сессии АК. 

2. Жалобы вносятся в конфигурацию МОС в 
программе 1С для анализа и мониторинга. 

http://www.aris.kg/
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3. Обращения могут предоставляться анонимно. 
Конфиденциальность должна обеспечиваться во 
всех случаях, в том числе, когда личность лица, 
подающего обращения известна, во избежание 
конфликтов заинтересованных сторон. 

 АРИС, от имени Отдела реализации проекта, 
незамедлительно свяжется с лицом (лицами), 
подавшим обращение, для определения характера 
жалобы. 

АРИС, наряду с представителями местного 
самоуправления, будет работать с лицом (лицами) 
для разрешения  обращения/жалобы. 

Если жалоба не может быть решена АРИС и 
местным самоуправлением, то в этом случае 
жалоба рассмтаривается через государственные 
системы и судебную систему 

 

Механизм обратной связи должен обеспечить гибкость и доступность в использовании вышеуказанных каналов 
для граждан/бенефициаров, желающих подать обращения. Работа с обращениями граждан/бенефициаров 
осуществляется сотрудниками АРИС, ответственными за внедрение Механизма обратной связи. Если подавшее 
обращение лицо не удовлетворено мерами, предложенными реализаторами данного проекта, жалоба может  
быть подана в местную и национальную правовую систему.  

7.2. Повышение осведомленности населения о МОС 

Информация о Механизме обратной связи будет распространена всем бенефициарам и лицам, подпавшим под 
воздействие проектов АРИС, посредством регулярных информационных каналов (например, 
телерадиокомпании, печатные издания, радиостанции, информационные агентства, социальные сети), в том 
числе путем организации совещаний, круглых столов, общественных слушаний (в том числе, по переселению 
или компенсации), рабочих встреч на всех этапах реализации проектов АРИС;  а также  посредством учебного 
модуля МОС АРИС  и другим источникам информирования. 

АРИС предоставит информацию о сфере охвата Механизма обратной связи, критериях правомочности для 
подачи обращений, процедуре подачи обращений (где, когда и каким образом), сроках получения ответа на 
обращения, а также принципе конфиденциальности и праве подавать анонимные обращения. 

 

7.3.  Процесс рассмотрения МОС АРИС 

При получении  обратной реакции, включая жалобы,  необходимо определить  следующее: 

- Тип жалобы 
- Категорию жалобы 
- Сотрудников, несущих ответственность за изучение и исполнение жалобы 
-  Крайний срок для разрешения жалобы 
- Согласованный план действий 

 

После определения типа жалобы, специалист по МОС регистрирует детали, связанные с данной жалобой, в 
журнале входящей корреспонденции, а затем в конфигурации МОС в Программе 1С. 

Необходимо направить уведомление (по телефону или другим каналам связи МОС) лицу, которое отправило 
данную жалобу, в котором специалист по МОС  должен сообщить следующее: 

− имя и фамилия исполнителя (специалиста по проекту), которому была передана жалоба 

− Сроки исполнения (не более 60 дней со дня ее регистрации) 

− Сроки и действия определяются в соответствии с инструкциями МОС АРИС по работе с жалобами. 
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Уведомление должно быть зарегистрировано в журнале входящей корреспонденции. Специалист МРЖ должен 
оказывать помощь подавшему аппеляцию лицу на всех этапах рассмотрения и гарантировать, что жалоба 
рассматривается должным образом. 

В случае, если гражданин / бенефициар не удовлетворен решением, полученным по результатам рассмотрения 
обращения, он имеет право на апелляцию. Апелляция рассматривается Специальным комитетом по 
рассмотрению АРИС. Исполнительный директор АРИС сформирует Комитет по рассмотрению из менеджеров 
проектов и начальников отделов, которые будут проводить апелляционные слушания. Комитет по рассмотрению 
будет состоять из людей из МРЖ, а также людей, независимых от Отделов реализации проектов и Правительства 
КР, как например, представителей НПО. 

После апелляционного рассмотрения обращения, гражданин/бенефициар неудовлетворенный решением, 
полученным по результатам рассмотрения, имеет право на обжалование решения в судебном порядке. 

7.4. Публикация обращений 

После того, как обращение (заявления, предложения, жалобы, запросы, позитивные отзывы) разрешено, для 
поощрения использования МОС, меры, предпринятые для ее разрешения, будут опубликованы в средствах 
массовой информации на местном уровне. По желанию личность заявителя будет сохранена в тайне. 

 

7.5. Отчетность о ходе деятельности МОС 

Квартальные и годовые отчеты проектов АРИС должны включать в себя раздел Механизма обратной связи, 
который предоставляет обновленную информацию о следующем:: 

- Статус создания МОС (процедуры, обучение, кампании по повышению осведомленности населения, 
составление бюджета и т.д.); 

- Количественные данные о числе полученных обращений (заявления, предложения, жалобы, запросы, 
позитивные отзывы), из них числе обращения, которые имели отношение к политике ВБ ОР 4.12 по 
Вынужденному переселению, и числе обращения, которые были разрешены; 

- Качественные данные о типе обращения и предоставленных по ним ответах, проблемах, которые 
остались нерешенными; 

- Уровень удовлетворенности принятыми мерами (ответом); 
- Любые принятые корректирующие меры. 

Глава 8. МЕХАНИЗМ ПРОВЕДЕНИЯ КОНСУЛЬТАЦИЙ С ЛПВП 

10 октября 2014 года в г. Кант Иссык-Атинского района Чуйской области проведены общественные слушания по 
проекту Основ политики переселения. Состав участников был из представителей акимиата,  территориальных 
айыл окмоту, депутатов местных кенешей, представителей районной государственных служб (архитектуры, 
экологии, землеустройства, санэпидемнадзора и др.), а также неправительственных организаций и местных 
жителей. Помимо вопросов о проекте, участники также выражали озабоченность относительно покрытия 
расходов на переселение, в частности о том, что финансирование расходов на уровне МСУ будет 
затруднительным ввиду ограниченности средств местных бюджетов. Поступили просьбы о рассмотрении 
альтернативных источников покрытия указанных расходов.  

В процессе реализации Проекта с ЛПВП будут проводиться консультации на всех этапах: 

1. До начала реализации ПСИ-3 будут проведены консультации по обсуждению ОПП с заинтересованными 
сторонами;  

2. После определения участка строительства АРИС проведет консультации с ЛПВП с целью их 
информирования о проекте, его масштабах, воздействии и т. д. Предполагается, что значительная часть 
сведений уже будет известна жителям ввиду характера проекта, направленного на нужды сообществ; тем 
не менее, будут предприняты меры для обеспечения информированности ЛПВП и получения их отзывов, 
результатом чего может стать изменение в масштабе проекта для сведения к минимуму необходимости в 
переселении; 

3. После завершения инвентаризации и оценки активов, специалист по мерам безопасности АРИС обсудит 
детали с ЛПВП, чтобы удостовериться в описи и приемлемости для них оценки;  

4. После завершения ПДП, ЛПВП будет предоставлена его копия на доступном для них языке и форме; 
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5. До начала реализации подпроекта, с каждым ЛПВП будет обсуждена предлагаемая сумма компенсации 
наличными средствами или в натуральном выражении, для их рассмотрения и одобрения до передачи 
активов;  

6. ЛПВП имеют право на присутствие третьей стороны, как правило, представителей от ОМСУ до 
окончательной передачи активов. В любом момент ЛПВП может  подать жалобу, следуя вышеописанным 
процедурам.  

При проведении консультаций будут учитываться такие социально-культурные факторы, как уровень 
грамотности населения, культурные барьеры для участия групп населения, а также необходимые факторы 
снижения, например, распределение сроков для обеспечения максимального участия с учетом ответственности 
домохозяйств, географическое расселение и т.д., а также соответствующая форма, соответствующая культуре. 
Будут своевременно предоставлены соответствующие материалы до проведения консультации, которые по 
форме и языку будут понятны для жителей, с которыми проводится консультация. До выполнения мер по 
переселению сообществам будет предоставлено достаточно времени для рассмотрения и обсуждения 
представленной информации. Отзывы сообществ будут внесены в состав при разработке и реализации ПДП, а 
также при необходимости – реализации проекта в более широких масштабах.  

Консультации должны протоколироваться с указанием деталей процесса консультаций, например, участники, 
рассматривавшиеся вопросы, характер представленной информации, понимаемые вопросы и ответы. Отчет о 
консультации также должен включать демографические данные по участникам (пол, возраст, группы по 
интересам и т.д.). 

 

ГЛАВА 9. МЕХАНИЗМЫ МОНИТОРИНГА И ОЦЕНКИ 

9.1. Обзор  

Механизмы мониторинга будут соответствовать общему плану мониторинга всего Проекта, который будет 
осуществляться AРИС. Во всех ПДП будут заложены основные цели, с помощью которых будет оцениваться их 
успешность, включая следующее: 

 (i) лица, домохозяйства и сообщества, подверженные воздействию Проекта, смогут сохранить свой 
предпроектный уровень жизни, и даже улучшить его; 

 (ii) местные сообщества будут поддерживать Проект; 

 (iii) количество жалоб и обращений, по которым приняты решения.  

 Для того, чтобы оценить, насколько эти задачи выполнены, в ПДП будут указаны параметры, подлежащие 
мониторингу, установлены этапы мониторинга и представлены ресурсы, необходимые для проведения 
мониторинга. Все собранные данные будут разбиты с учетом гендерной принадлежности. АРИС введет 
административную систему отчетности, которая будет: 

• обеспечивать своевременную информацию обо всех переселениях, возникающих в результате 
деятельности Проекта; 

• выявлять неразрешенные жалобы, требующие разрешения; 

• фиксировать своевременное выполнение обязательств Проекта по вопросам переселения; 

• оценивать, все ли ЛПВП получили компенсацию в соответствии с требованиями ПДП; 

• оповещать руководство Проекта о необходимости отвода земли в рамках планируемых проектных 
мероприятий. 

Окончательная оценка должна быть направлена на определение: 

✓ выплаты компенсаций ЛПВП в срок и в полном объеме;  
✓ уровня жизни ЛПВП и сохранение  их предпроектного уровня; 
✓ конкретных воздействий уязвимых домохозяйств.  

Индикаторы будут предусмотрены в каждом ПДП. По мере необходимости, данные будут получены из 
сообществ или собраны путем проведения обследований. Информация по этим индикаторам будет собирать на 
регулярной основе (например, ежеквартально или раз в полгода, в зависимости от обстоятельств) и сравниваться 
изменения. Данные предпроектной переписи будут использоваться для эффективности деятельности. 

9.2. Мониторинг исполнения ПДП  
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Сотрудники АРИС, отвечающие за переселение и выплату компенсаций будут ответственны за сбор базовых 
данных обо всех физических или экономических перемещениях, вытекающих из этого проекта, на 
ежеквартальной основе.  

Будут собирать следующие данные: 

a) количество подпроектов/микропроектов, требующих составления ПДП; 

б) количество домохозяйств и физических лиц, перемещенных физически или экономически, в результате 

каждого мероприятия; 

в) продолжительность времени от окончательной доработки дизайна до выплаты компенсации ЛПВП;  

г) сроки компенсации в отношении начала сроков строительства; 

д) сумма компенсации, выплачиваемой каждой семье ЛПВП (если в денежном выражении), или характер 

компенсации (если в натуральном выражении); 

е) количество людей,  подавших жалобу по  каждому подпроекту; 

и) количество неурегулированных жалоб. 

АРИС будет изучать эти сведения для проверки соблюдения механизмов переселения,  определенных 
настоящими ОПП. Финансовую отчетность будет вести АРИС для того, чтобы было возможным рассчитать 
итоговую сумму затрат на переселение и сумму компенсаций, выплаченных каждому ЛПВП или домохозяйству.  

АРИС сохранит полную базу данных по проведенным переселениям, которая станет частью официальных 
документов ПСИ-3. 

ГЛАВА 10. ИНСТИТУЦИОНАЛЬНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ  

Ниже размещена таблица с описанием ответственности за выполнение ОПП. 

Таблица 10.1: Ответственные за исполнение ОПП, 

№ п/п 

Сторона, участвующая в 
подготовке, реализации и 
контроле приобретения земель и 
переселения 

Ответственность 

1 Органы местного самоуправления 
(ОМСУ) 

1)  Участие в консультациях. 

2)  Выделение земельных участков ЛПВП в случаях 
компенсационного замещения земли. 

2 АРИС 

Специалист по мерам безопасности 

ЭПРО 

1)  Консультации с ЛПВП. 
2)  Подготовка ОПП и ПДП, с учетом того, что:  

(i) расходы по отводу земельных участков и переселению 
будут финансироваться из средств  проекта. 

(ii) подпроекты, в которых расходы на переселение составят 
более 1% от общей запрашиваемой суммы, будут 
исключены. АРИС будет проводить скрининг, и сообщит 
АА о результатах,  до предоставления предложений. 

1) Раскрытие информации об ОПП и ПДП. 
2) Соглашение о компенсациях с ЛПВП. 
3) Реализация ОПП и ПДП. 
4) Определение ЛПВП, проверка правоустанавливающих 

документов и перечня активов, попавших под 
воздействие проекта. 

5) Оценка перечня имущества домохозяйств, попавших под 
воздействие проекта. 

6) Проведение социально-экономических исследований 
ЛПВП. 

7) Проведение мониторинга. 
8) Предоставление информации во Всемирный Банк о 

реализации ОПП и ПДП. 
1) Работа по жалобам в отношении проекта.   
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3 Рабочая группа  Решение жалоб в ходе реализации ОПП 
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Приложение 8.А. 

Чеклист по скринингу для оценки социальных рисков и воздействий от под-проектных мероприятий 

 

Возможные Социальные Воздействия  Да  Нет  Предоставить 
детали/кол-во, 
если возможно  

1. Будут ли проектные мероприятия включать новые физические 
строительные работы? 

   

2. Включают ли мероприятия улучшения или реабилитацию существующих 
объектов? 

   

3. Вероятно ли, что мероприятия вызовут непоправимый ущерб или утрату 
домовладений, других активов, использования ресурсов? 

   

4. Выбранный участок для работы свободен от обременений и находится 
во владении Общественности/правительства/сообщества? 

   

5. Требуют ли под-проектные мероприятий приобретения частных земель?      
6. Если участок находится на частной территории, может ли эта земля быть 

приобретена путем переговоров (по обоюдному согласию)  
   

7. Если требуется приобрести земельный участок, известен ли размер 
участка и каков статус права собственности? 

   

8. Приводят ли мероприятия под-проекта к ограничению доступа к другим 
жителям/пешеходам/коммерческой деятельности и торговле? 

   

9. Доступна ли земля для мобилизации и транспортировки строительных 
материалов в пределах существующего участка/имеется ли право 
проезда? 

   

10. Проживают ли/занимаются ли предпринимательской деятельностью 
non-titled люди на предлагаемой территории/проектном участке под 
строительство ? 

   

11. Вероятны ли временные воздействия?    
12. Имеется ли возможность переноса, закрытия 

предпринимательской/коммерческой/хозяйственной деятельности лиц 
во время строительства? 

   

13. Имеются ли временное или постоянное физическое перемещение лиц в 
связи со строительством? 

   

14. Включает ли этот проект переселение каких-либо лиц? Если да, 
предоставьте детали. 

   

15. Будет ли потеря/ущерб сельскохозяйственным землям, несобранному 
урожаю, деревьями? 

   

16. Будет ли потеря доходов и средств существования для кого-либо в связи 
с проектными мероприятиями? 

   

17. Будет ли для людей потеря доступа к объектам, услугам или природным 
ресурсам постоянным или временным? 

   

18. Приведет ли проект к потере трудоустройства/работы?    
19. Вызовет ли проект чрезмерный приток рабочей силы в результате 

строительства  
   

20. Требуют ли строительные мероприятия 
дополнительной/квалифицированной рабочей силы извне  

   

21. Вызовут ли под-проектные/строительные мероприятия 
разрушения/беспорядки среди местного проживающего населения  

   

22. Создадут ли строительство новых зданий, дренажный канал, линии 
электропередач износ/повреждение общественных 
зданий/ресурсов/прилегающих домов, колодец, земель, мест 
захоронений, детских парков, школ и т.д.  

   

23. Приведут ли проектные мероприятия к снижению рабочей силы 
(сокращению рабочих штатов) какого-либо органа  

   

24. Приведут ли проектные мероприятия к непреднамеренным 
последствиям, таким как несчастные случаи/разрушения прилегающих 
зданий  

   

25. Имеются ли уязвимые группы, которые могут быть повергнуты 
негативным воздействиям (включая коренные группы наслеения) в 
результате проектных мероприятий? 
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Приложение 8.В 

Предлагаемое содержание Глав по Плану действий по переселению  

Содержание документа  Включить необходимые данные и тип анализа  

Сводная информация    

Описание проекта  Данный раздел должен содержать краткое описание под-проекта/микропроекта, 
охвата проекта, зоны воздействия и т.д.  
 

Цели и задачи ПДП Данный раздел должен представлять главные цели ПДП, и методологию, которая 
была использована при подготовке ПДП.  
 

Законодательная база 
по Приобретению 
Земель и 
Вынужденному 
Переселению в 
Кырыгызской 
Республике 

Данный раздел должен содержать сводную информацию о ключевых 
соответствующих законах, имеющих отношение к землевладению, лишению 
прав собственности, передаче прав собственности и вопросы компенсации. В 
разделе также должна быть дата административная и институциональная 
система по вопросам, связанным с переселением в КР  

Политика социальных 
гарантий/Меры 
социальной 
безопасности  

Дать подробную информацию о ключевых мера социальной безопасности для 
Всемирного Банка – Операционная политика 4.12 по вынужденному переселению 
Сюда также относится подробная информация о передовом международном 
опыте и различных практиках, связанных с данными мерами социальной 
безопасности, включая, но не ограничиваясь инструментами переселения, 
объемом и охватом подготовки и утверждения ПДП  

Расхождения между 
политикой КР и 
политикой ВБ  

Данный раздел должен описывать расхождения между мерами социальной 
безопасности ВБ и законодательством КР. Должен содержать меры и 
рекомендации по устранению пробелом (если такое имеются) между двумя 
источниками законодательства. 

Потенциальные 
воздействия, 
оказываемые на людей, 
имущество и средства к 
существованию и меры 
по снижению 
воздействий  

Этот раздел является главным разделом документа, который 
описывает первоначальные результаты переписи в рамках Социально-
Экономической Оценки и Обследования, включая потенциальное 
количество ЛПВП и социо-экономический условий, а также информацию 
об уязвимых группах, если таковые имеются. Количество земельных 
участков, подлежащих приобретению, потенциальные повреждения 
имущества/земельной собственности, строений, потенциальные 
воздействия на средства к существованию людей, включая ограничения 
для фермеров, лесопользователей и т.д. Данный раздел дает пояснения о 
возможных мерах снижения воздействий, таких как необходимость 
переселения, перемещения, а также предложения, что избежать 
социальных воздействий. 

Матрица/основы по 
компенсационным 
выплатам 

Данный раздел описывает компенсационные выплаты по различным 
категориям ЛПВП, ущербу имущества, переселению, перемещению, 
поддержки средствами к существованию, включая поддержку уязвимым 
группам, если таковые имеются. Матрица компенсационных выплат 
резюмирует основные типы потерь, которые описаны выше, а также 
соответствующий характер и объем компенсационных выплат. Эта 
информация описана в ОПП (рамочном)  

Процесс оценки и 
процедуры по 
компенсационным 
выплатам  

Данный раздел должен дать пояснения, предложения по оценке и процессу 
компенсационных выплат, в соответствии с законодательством и 
нормами КР, а также рассматривать политику ВБ. Сопоставить 
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Рыночные цены и Сметные затраты на перемещение. Предоставление 
альтернативного участка в качестве компенсации и т.д.  

Институциональные 
механизмы для 
реализации ПДП  

Данный раздел должен описывать институциональные механизмы, роли 
и обязанности, включая ведомства, ответственные за процесс 
переселения. Предлагается, представить оценку реализующего агентства в 

привязке к реализации ПДП. Представить оценку сильных и слабых сторон, а 
также возможностей по наращиванию потенциала для урегулирования вопросов 
социальной безопасности, гендерного равенства и вовлечения граждан.  

Общественные 
слушания и участие 
сообщества  

Данный раздел описывает условия и методологию, которую нужно адаптировать 
для консультации и участия ЛПВП в процессе разработки ПДП и до тех пор, пока 
они не получат компенсации. Данный процесс должен быть разработан, чтобы 
избежать и минимизировать путаницу и подозрения для ЛПВП и 
соответствующих властей, вовлеченных в процесс приобретения земель или 
определения компенсаций и процессы выплат. Данный процесс нужно 
детализировать для различных уровней консультаций, предоставления 
информации, повышения осведомленности и подходов участия, которые нужно 
адаптировать. 

МРЖ  В данном разделе, нужно дать основные цели МРЖ, детальное описание 
существующего МРЖ/системы/опыта в рамках законодательства КР, включая 
клиентские механизмы жалоб, работающие с различными ведомствами и 
предложить подходящие механизмы/меры для рассмотрения/урегулирования 
жалоб. 
Раздел также должен включать уровни МРЖ и что к ним относится по типам 
жалоб. Нужно описать процесс определения правомочного лица для получения 
компенсации, оценку компенсации, выплату и другие жалобы, которые у них могут 
быть, а также весь процесс из урегулирования. 
Предоставить необходимые формы, адрес и способ передачи жалоб в Приложении 

Механизмы 

составления 
бюджета и 

финансирования  

Данный раздел должен представить предварительные сметы и 
расчетный бюджет для реализации ПДП. Данный раздел представляет 
общую смету по приобретению земель, переселению, включая мониторинг 
мероприятий переселения. Если имеется несколько участков, в ПДП 
должен быть приблизительный бюджет для переселения каждого участка 
или сообщества. Финансовая ответственность соответствующих 
заинтересованных лиц, где применимо, должна быть разбита по 
категориям, чтобы избежать двусмысленности источников 
финансирования мероприятий переселения. 

Мониторинг и Оценка  Данный раздел должен включая механизмы институционального МиО для 
реализации ПДП, параметры/индикаторы МиО, периодическую оценку, прогресс в 
отношении приобретения земли и переселения, а также распространение этих 
отчетов. 
 

Приложения  1. Список ЛПВП  
2. Листок по Результатам соц. Скрининга  
3. Дополнительные социо-экономические характеристики зоны под-

проекта  
4. Методология, используемая для Расчетов Компенсаций:  
5. Формат вопросников/опросов, используемых для сбора полевых данных  
6. Фотографии и Карты  
7. Другое 
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